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NORME GUANTI

Normative EN  

EN 420:2003+A1:2009 - Guanti di protezione - Requisiti generali e metodi di prova
Definisce i requisiti legati a progettazione e fabbricazione, innocuità dei guanti, taglie, destrezza, marcature. La conformità alla EN 420:2003+A1:2009 è obbligatoria 
per ogni tipologia di guanto ma non ne è necessaria la marcatura. Ogni ulteriore informazione tecnica è riportata sulla nota informativa presente nell’imballaggio 
di ogni prodotto.

DESTREZZA
La destrezza è la capacità di manipolazione nell’eseguire movimenti con l’uso del guanto. A seconda dell’uso a cui è destinato, un guanto dovrebbe offrire il 
massimo di destrezza possibile. Questa dipende da numerosi fattori, per esempio lo spessore del materiale del guanto, la sua elasticità e la sua deformabilità. 

EN 388:2016 - Aggiornamento della Norma Europea EN 388:2003
Revisione della Norma EN 388 sui guanti protettivi per rischi meccanici, che accresce l’accuratezza e l’affidabilità delle prove di taglio. La EN 388:2003 descrive 
il metodo di prova chiamato Coupe Test il quale calcola il numero di cicli necessari per tagliare il guanto a una pressione di 5 N (circa 500 g). La EN 388:2016 
introduce un secondo test, il TDM Test definito dalla EN ISO 13997:1999 (lama dritta, che si muove ad una distanza prefissata, soggetta a forza variabile) che sarà 
adottato per i guanti resistenti al taglio, mentre sarà facoltativo per i guanti meno resistenti ai quali verrà applicato il metodo di prova del Coupe Test.

Un guanto di protezione contro rischi meccanici deve avere un livello di prestazione di 1 o maggiore per almeno una delle proprietà (abrasione, taglio di lama, 
lacerazione e perforazione) o almeno un livello A della EN ISO 13997:1999 TDM prova di resistenza al taglio; classificate secondo i requisiti minimi per ogni livello 
illustrato nel prospetto seguente:

* Per l’opacizzazione durante la prova della resistenza al taglio (indice B), i risultati della prova di taglio sono solo indicativi mentre la prova di 
resistenza al taglio TDM (indice E) è il risultato della prestazione di riferimento.

Se uno degli indici di marcatura è contrassegnato con:
• la lettera “X” significa che la prova non è stata eseguita o non è applicabile;
• il numero “0” significa che la prova è stata eseguita ma non è stato raggiunto il livello minimo di prestazione.

LIVELLI

PRESTAZIONI 1 2 3 4 5

A. Resistenza all’abrasione (cicli) ≥ 100 ≥ 500 ≥ 2.000 ≥ 8.000 --

B. Resistenza al taglio da lama (indice) ≥ 1,2 ≥ 2,5 ≥ 5,0 ≥ 10,0 ≥ 20,0

C. Resistenza alla lacerazione (Newton) ≥ 10 ≥ 25 ≥ 50 ≥ 75  --

D D. Resistenza alla perforazione (Newton) ≥ 20 ≥ 60 ≥ 100 ≥ 150 --

A B C D

LIVELLI

MARCATURA 1 2 3 4 5

A. Resistenza all’abrasione (numero di sfregamenti) ≥ 100 ≥ 500 ≥ 2.000 ≥ 8.000 --

B. Prova di taglio*: Resistenza al taglio da lama (indice) ≥ 1,2 ≥ 2,5 ≥ 5,0 ≥ 10,0 ≥ 20,0

C. Resistenza alla lacerazione (N) ≥ 10 ≥ 25 ≥ 50 ≥ 75  --

D. Resistenza alla perforazione (N) ≥ 20 ≥ 60 ≥ 100 ≥ 150 --

E. TDM*: resistenza al taglio (N) - EN ISO 13997
A B C D E F

≥ 2 ≥ 5 ≥ 10 ≥ 15 ≥ 22 ≥ 30

F. Protezione contro l’urto - EN 13594:2015 
P ASSENTE

Raggiunto Prova non eseguita

A B C D E F

EN 388:2003 - Guanti di protezione contro rischi meccanici
Definisce la protezione da almeno uno dei seguenti rischi meccanici (se non è raggiunto almeno il livello 1 la marcatura sarà “0”):
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EN 407:2004 - Guanti di protezione contro rischi termici (calore e/o fuoco)
Definisce la protezione da almeno una delle seguenti fonti di calore. La presente norma è applicabile solo congiuntamente alla EN 420; il materiale dei guanti di 
protezione deve corrispondere almeno al livello prestazionale 1 dell’abrasione e della resistenza allo strappo secondo la EN 388.

EN 12477:2001+A1:2005 - Guanti di protezione per saldatori
Definisce le prestazioni di saldatura dividendole tra TIPO A e TIPO B, dove il TIPO A identifica i guanti ad elevate prestazioni ma, conseguentemente, a bassa 
destrezza, mentre al contrario il TIPO B identifica i guanti ad alta destrezza ma con prestazioni più contenute.

Se uno degli indici di marcatura è contrassegnato con:
• la lettera “X” significa che la prova non è stata eseguita o non è applicabile;
• il numero “0” significa che la prova è stata eseguita ma non è stato raggiunto il livello minimo di prestazione.

LIVELLI

MARCATURA 1 2 3 4

A. Comportamento al fuoco
Tempo di persistenza della fiamma (s) ≤ 20 ≤ 10 ≤ 3 ≤ 2

Tempo di incandescenza residua (s) Nessun requisito ≤ 120 ≤ 25 ≤ 5

B. Calore per contatto
Temperatura di contatto Tc (°C) 250 250 350 500

Tempo di soglia tt (s) ≥ 15 ≥ 15 ≥ 15 ≥ 15

C. Calore convettivo Indice di trasmissione del calore HTI (s) ≥ 4 ≥ 7 ≥ 10 ≥ 18

D. Calore radiante Trasmissione del calore t24 (s) ≥ 7 ≥ 20 ≥ 50 ≥ 95

E. Piccoli spruzzi di metallo fuso Numero di goccioline ≥ 10 ≥ 15 ≥ 25 ≥ 35

F. Grandi proiezioni di metallo fuso Ferro fuso (g) 30 60 120 200

A B C D E F

REQUISITI GENERALI
Prestazione minima richiesta

Numero EN TIPO A TIPO B

 Resistenza all’abrasione  EN 388  2 (500 cicli)  1 (100 cicli)

 Resistenza al taglio da lama  EN 388  1 (indice 1,2)  1 (indice 1,2)

 Resistenza allo strappo  EN 388  2 (25 N)  1 (10 N)

 Resistenza alla perforazione  EN 388  2 (60 N)  1 (20 N)

 Comportamento al fuoco  EN 407 3 2

 Resistenza al calore per contatto  EN 407 1 (temp. contatto 100°C) 1 (temp. contatto 100°C)

 Resistenza al calore convettivo  EN 407 2 (HTI ≥ 7) -

 Resistenza a piccoli spruzzi di metallo fuso  EN 407  3 (25 gocce)  2 (15 gocce)

Destrezza  EN 420 1 (diametro min. 11 mm) 4 (diametro min. 6,5 mm)

I guanti di TIPO B sono raccomandati quando è richiesta un’alta destrezza, come per la saldatura TIG. 
I guanti di TIPO A sono raccomandati per altri procedimenti di saldatura.

Taglia del
guanto

Adatto per
mani misura

Lunghezza
minima del

guanto [mm]

6 ( XS ) 6 300

7 ( S ) 7 310

8 ( M ) 8 320

9 ( L ) 9 330

10 ( XL ) 10 340

11 ( XXL) 11 350
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EN 511:2006 - Guanti di protezione contro il freddo
Definisce la protezione da almeno una forma di freddo tra convettivo e da contatto, mentre l’impermeabilità è facoltativa:

EN 374-2:2014 (sostituisce la EN 374-2:2003) - Guanti di protezione contro prodotti chimici e microrganismi pericolosi

Parte 2: Determinazione della resistenza alla penetrazione
Specifica un metodo di prova per la resistenza alla penetrazione di guanti di protezione contro i prodotti chimici e/o i microrganismi pericolosi.
I guanti sottoposti a prova devono superare la prova di perdita d’aria (verificandone l’assenza di fori sulla superficie in seguito alla pressurizzazione con aria della 
parte interna del guanto) e/o la prova di perdita d’acqua (verificandone l’assenza di gocce sulla superficie esterna in seguito al riempimento del guanto con acqua).
Tali prove devono essere effettuate in conformità alla ISO 2859 rispettandone i livelli di collaudo ed i livelli di qualità accettabili (AQL) previsti e/o stabiliti per la 
garanzia della qualità durante la produzione. Tale AQL (Accepted Quality Level) valuta la qualità di ogni lotto di produzione determinandone la probabilità di trovare 
fori. Per tale ragione ad un AQL più basso (ad esempio di 0,65 piuttosto che di 1,5) corrisponderà una probabilità statistica inferiore di trovare difetti/fori.

EN 16523-1:2015 (sostituisce la EN 374-3:2003) - Determinazione della resistenza dei materiali alla permeazione dei prodotti chimici
 
Parte 1: Permeazione dei prodotti chimici liquidi potenzialmente pericolosi in condizioni di contatto continuo
Specifica un metodo di prova per la determinazione della resistenza dei guanti alla permeazione di prodotti chimici liquidi potenzialmente pericolosi 
in condizioni di contatto continuo (il metodo non è applicabile alla valutazione delle miscele chimiche, tranne che per le soluzioni acquose).
La resistenza alla permeazione di tali prodotti chimici viene valutata misurandone il relativo tempo di attraversamento dalla superficie esterna 
del guanto alla superficie interna a contatto con la pelle. In base a tale misurazione la resistenza del guanto viene indicata dal relativo livello di 
prestazione di permeazione cha va da 1 a 6, come di seguito riportato:

*Il livello di prestazione 1 indica che non si è verificato alcun passaggio di acqua alla fine del periodo di prova. Quando questo requisito non è
soddisfatto, allora viene indicato un livello di prestazione 0 ed il guanto se bagnato può perdere le proprie capacità isolanti.
Se uno degli indici di marcatura è contrassegnato con:
• la lettera “X” significa che la prova non è stata eseguita o non è applicabile;
• il numero “0” significa che la prova è stata eseguita ma non è stato raggiunto il livello minimo di prestazione.

LIVELLI

MARCATURA 1 2 3 4

A. Freddo convettivo
Valore dell’isolamento  
termico ITR (m2 K/W)

0,10 ≤ ITR < 0,15 0,15 ≤ ITR < 0,22 0,15 ≤ ITR < 0,30 0,30 ≤ ITR

B. Freddo da contatto
Resistenza termica R  
(m2 K/W)

0,025 ≤ R < 0,050 0,050 ≤ R < 0,100 0,100 ≤ R < 0,150 0,150 ≤ R

C. Impermeabilità all’acqua * ---
1

Raggiunto
0

Non raggiunto

  LIVELLO DI PRESTAZIONE UNITÀ DI LIVELLO DI QUALITÀ ACCETTABILE (AQL)  LIVELLI DI COLLAUDO

 Livello 3  < 0,65  G1

 Livello 2  < 1,5  G1

 Livello 1  < 4,0  S4

 TEMPO DI ATTRAVERSAMENTO MISURATO (min) LIVELLO DI PRESTAZIONE DI PERMEAZIONE

> 10 1

 > 30 2

 > 60 3

 > 120 4

 > 240 5

 > 480 6

A B C

EN ISO 374-1:2016 (sostituisce la EN 374-1:2003) - Guanti di protezione contro i prodotti chimici e microrganismi pericolosi

Parte 1: Terminologia e requisiti prestazionali per rischi chimici
Specifica i requisiti dei guanti destinati a proteggere l’utilizzatore contro i prodotti chimici pericolosi e definisce i termini da utilizzare.

EN ISO 374-1

EN ISO 374-1 
TYPE A

EN ISO 374-1 
TYPE A

UVWXYZ

EN ISO 374-1 
TYPE A

XYZ
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L’elenco dei prodotti chimici che è possibile testare secondo la EN 16523-1:2015 comprende oltre i 12 prodotti chimici già presenti nella precedente 
EN 374-3:2003 (relativi alle lettere che vanno dalla A alla L) ulteriori 6 prodotti chimici (relativi alle lettere che vanno dalla M alla T) per un totale di 
18 prodotti chimici di seguito riportati:

Secondo le loro prestazioni di permeazione, i guanti di protezione contro i prodotti chimici sono classificati in tre tipi (a partire dal 21/04/2018 
secondo la EN 16523-1:2015):

 LETTERA CODICE PRODOTTO CHIMICO NUMERO CAS CLASSE

A  Metanolo  67-56-1 Alcol primario 

 B  Acetone  67-64-1  Chetone

 C  Acetonitrile  75-05-8 Composto di nitrile 

 D  Diclorometano  75-09-2  Idrocarburo clorurato

 E  Disolfuro di carbonio  75-15-0  Zolfo contenente composto 
organico

 F  Toluene  108-88-3  Idrocarburo aromatico

 G  Dietilamina  109-89-7 Ammina 

 H  Tetraidrofurano  109-99-9  Composto eterociclico e di etere

 I  Acetato d’etile  141-78-6  Estere

 J  n-eptano  142-82-5  Idrocarburo saturo

 K  Idrossido di sodio 40%  1310-73-2  Base inorganica

 L  Acido solforico 96%  7664-93-9  Acido minerale inorganico, 
ossidante

 M  Acido nitrico 65%  7697-37-2 Acido minerale inorganico, 
ossidante 

 N  Acido acetico 99%  64-19-7  Acido organico

 O Idrossido di ammonio 25%  1336-21-6  Base inorganica

 P  Perossido di idrogeno 30%  7722-84-1  Perossido

 S Acido fluoridrico 40%  7664-39-3  Acido minerale inorganico

 T  Formaldeide 37%  50-00-0  Aldeide

TIPOLOGIA DEL GUANTO MARCATURA
REQUISITI

Penetrazione Permeazione

 Tipo A

I guanti di protezione non 
devono presentare perdite 

quando sono sottoposti alla 
prova di perdita d’aria ed alla 

prova di perdita d’acqua.

Le prestazioni di permeazione
devono essere almeno di livello
2 per un minimo di sei prodotti

chimici di prova.

 Tipo B

I guanti di protezione non 
devono presentare perdite 

quando sono sottoposti alla 
prova di perdita d’aria ed alla 

prova di perdita d’acqua.

Le prestazioni di permeazione
devono essere almeno di livello
2 per un minimo di tre prodotti

chimici di prova.

 Tipo C

I guanti di protezione non 
devono presentare perdite 

quando sono sottoposti alla 
prova di perdita d’aria ed alla 

prova di perdita d’acqua.

Le prestazioni di permeazione
devono essere almeno di livello
1 per un minimo di un prodotto

chimico di prova.

EN ISO 374-1 
TYPE A

UVWXYZ

EN ISO 374-1 
TYPE A

EN ISO 374-1 
TYPE A

XYZ
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Durante il periodo di transizione che andrà fino al 21 Aprile 2023 sarà comunque possibile trovare i pittogrammi relativi alla precedente EN 374-3:2003, ovvero: 

Protezione da prodotti chimici
Il guanto marcato con il pittogramma a lato raggiunge un livello prestazionale di permeazione minimo pari a 2 ad almeno tre prodotti chimici

XYZ

Impermeabilità all’acqua e bassa protezione chimica
Il guanto marcato con il pittogramma a lato (“Bassa protezione chimica e Impermeabilità all’acqua”) risulta conforme alla prova di penetrazione 
e raggiunge un livello prestazionale di permeazione almeno pari a 2 (e quindi un tempo di passaggio di almeno 30 minuti) a meno di tre prodotti 
chimici dell’elenco.

EN 374-4:2013 - Guanti di protezione contro prodotti chimici e microrganismi

Parte 4: Determinazione della resistenza alla degradazione per i prodotti chimici
Specifica il metodo di prova per la determinazione della resistenza dei materiali dei guanti di protezione alla degradazione per contatto continuo 
con prodotti chimici pericolosi. La degradazione è un’alterazione dannosa di una o più caratteristiche del materiale del guanto di protezione 
dovuta al contatto con un prodotto chimico. Tra queste alterazioni è possibile includere sfaldamento, rigonfiamento, disgregazione, infragilimento, 
variazione di colore, variazione di dimensioni, aspetto, indurimento e ammorbidimento. Tale resistenza alla degradazione è determinata misurando 
la variazione percentuale della resistenza alla perforazione del materiale del guanto in seguito a contatto continuo (per un’ora) della sua superficie 
esterna con il prodotto chimico in esame.

EN ISO 374-5:2016 - Guanti di protezione contro i prodotti chimici e microrganismi pericolosi

Parte 5: Terminologia e requisiti prestazionali per rischi da microrganismi
Specifica i requisiti e i metodi di prova dei guanti destinati a proteggere l’utilizzatore contro i microrganismi, ovvero contro quegli agenti 
microbiologici quali i batteri, i virus o i funghi. Vengono considerati resistenti ai batteri ed ai funghi quei guanti che non presentano perdite quando 
sottoposti alla prova di resistenza alla penetrazione definita dalla EN 374-2:2014 e, quindi, quando superano la relativa prova di perdita sia d’aria 
che d’acqua. Vengono considerati, invece, resistenti anche ai virus (oltre che ai batteri ed ai funghi) quei guanti che sottoposti a prova secondo la 
ISO 16604:2004 (Procedura B) non presentano alcun trasferimento rilevabile (<1 PFU/ml) del batteriofago Phi-X174.

EN ISO 374 
-5:2016

EN ISO 374 
-5:2016

VIRUS

TIPOLOGIA DEL GUANTO MARCATURA
REQUISITI

Penetrazione Permeazione

Guanti di protezione contro
batteri e funghi SI -

Guanti di protezione contro
virus, batteri e funghi SI SI

EN ISO 374 
-5:2016

EN ISO 374 
-5:2016

VIRUS

EN 421:1994 - Guanti di protezione contro le radiazioni ionizzanti e la contaminazione radioattiva

Specifica i requisiti ed i metodi di prova per i guanti destinati a proteggere contro le radiazioni ionizzanti e la contaminazione radioattiva. Per i guanti 
che forniscono protezione contro la contaminazione da particolato radioattivo, deve essere utilizzato il pittogramma a lato. Inoltre, il guanto deve 
essere impermeabile e deve superare la prova di penetrazione prevista dalla norma EN 374.
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EN 455 - Guanti medicali monouso

EN 455-1:2000 - Assenza di fori. Requisiti e prove
Specifica i requisiti e fornisce il metodo per la prova dei guanti medicali monouso al fine di determinare l’assenza di fori (prova di tenuta d’acqua 
per la rilevazione di fori, campionamento, livello di controllo e AQL).

EN 455-2:2011 - Requisiti e prove per le proprietà fisiche
Specifica i requisiti e fornisce i metodi di prova per le proprietà fisiche dei guanti medicali monouso (dimensioni e resistenza), al fine di assicurare 
durante il loro utilizzo un adeguato livello di protezione del paziente e dell’utilizzatore dalla reciproca contaminazione.

EN 455-3:2006 - Requisiti e prove per la valutazione biologica
Specifica i requisiti relativi alla valutazione della sicurezza biologica dei guanti medicali monouso. Essa fornisce i requisiti relativi all’etichettatura 
ed al confezionamento dei guanti, nonché alla divulgazione delle informazioni relative ai metodi di prova impiegati.

EN 455-4:2009 - Requisiti e prove per la determinazione della durata di conservazione
Specifica i requisiti per la durata di conservazione dei guanti medicali monouso. Essa specifica inoltre i requisiti per l’etichettatura e la divulgazione 
delle informazioni relative ai metodi di prova utilizzati.

EN 16350:2014 – Guanti di protezione - Proprietà elettrostatiche

La norma fornisce requisiti aggiuntivi per i guanti di protezione che sono indossati in aree in cui esistono o potrebbero essere presenti zone 
infiammabili o esplosive. Essa specifica un metodo di prova e requisiti per le prestazioni, la marcatura e le informazioni per minimizzare i rischi 
di esplosione. La norma non tratta la protezione dei dispositivi elettronici, la protezione contro le tensioni di alimentazione, i guanti di materiale 
isolante per lavori sotto tensione (EN 60903), i guanti di protezione per saldatori (EN 12477).

EN 1149-2:1997 - Indumenti di protezione - Proprietà elettrostatiche

Parte 2: Metodo di prova per la misurazione della resistenza elettrica attraverso un materiale (resistenza verticale)

La norma specifica un metodo di prova per la misurazione della resistenza elettrica verticale dei materiali degli indumenti di protezione.
La norma non e’ applicabile per la protezione contro la tensione di rete.

EN
455

EN
16350

EN 1149-1:2006 - Indumenti di protezione - Proprietà elettrostatiche 

Parte 1: Metodo di prova per la misurazione della resistività di superficie

La norma specifica un metodo di prova per materiali destinati ad essere utilizzati nella fabbricazione di indumenti (o guanti) di protezione che 
dissipano cariche elettrostatiche, per evitare scariche che possano innescare incendi.

Direttiva EU 1999/92/CE - ATEX (ATmosphères EXplosibles)

La Direttiva EU 1999/92/CE (direttiva ATEX) prescrive le misure per la tutela della sicurezza e della salute dei lavoratori che possono essere 
esposti al rischio di atmosfere esplosive. I guanti soddisfano tutti i requisiti inerenti ai materiali e alla progettazione richiesti dalla norma UNI 
EN 16350:2014 (proprietà elettrostatiche) evitando che scariche elettrostatiche possano innescare incendi, quindi rendendo il guanto idoneo 
all’utilizzo negli ambienti ATEX (CEN/CLC/TR 16832:2015).

EN ISO 17231:2011 – Cuoio - Prove fisiche e meccaniche - Determinazione dell’idrorepellenza del cuoio per abbigliamento

Viene valutata la idrorepellenza dello strato di pelle, determinando la percentuale di assorbimento dell’acqua. Il risultato è espresso in termini 
percentuali.

EN ISO 14419:2010 – Tessili - Oleorepellenza - Prova di resistenza agli idrocarburi 

Viene valutata l’oleorepellenza dello strato superficiale, testando la resistenza all’assorbimento da parte di una serie di 
liquidi idrocarburi aventi differenti tensioni superficiali. Il risultato può raggiungere valori compresi tra il livello 0 ed il livello 8.
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Regolamenti europei relativi al contatto con gli alimenti

I prodotti destinati al contatto diretto con gli alimenti devono riportare il pittogramma “bicchiere e forchetta”, richiamando la conformità al 
Regolamento CE n.1935/2004 (“Materiali ed oggetti destinati al contatto con prodotti alimentari”) e, per quanto riguarda i guanti in particolare, 
anche al più specifico Regolamento UE n.10/2011 (“Materiali ed oggetti in plastica destinati al contatto con prodotti alimentari”). Ciò significa 
che tutti i materiali utilizzati per la realizzazione del guanto non devono costituire alcun pericolo per la salute umana e non devono comportare 
alcuna modifica o deterioramento degli alimenti. A tal fine i prodotti alimentari sono classificati in 5 gruppi e viene testata la conformità del 
guanto al contatto con ognuno di essi. In ultima analisi, quindi, un guanto può essere adatto per il contatto con alcuni gruppi di alimenti e 
non per gli altri. Per una corretta informazione circa le tipologie di alimenti opportune per ogni guanto le aziende produttrici devono rilasciare 
informazioni tramite la Dichiarazione di Conformità.

OEKO-TEX® Il marchio OEKO-TEX® è una Certificazione Volontaria di Prodotto con la quale l’Azienda certificata si impegna a mantenere nel tempo 
le caratteristiche di non nocività dei propri prodotti. Il marchio OEKO-TEX® Standard 100 garantisce che i prodotti tessili (o accessori 
dei prodotti tessili, anche metallici) non contengono o rilasciano sostanze nocive per la salute dell’uomo (pesticidi, metalli pesanti, 
formaldeide, ammine aromatiche, coloranti allergizzanti ecc.). I guanti certificati OEKO-TEX® sono perfettamente conformi ai requisiti 
imposti dalla norma EN 420:2003+A1:2009 e rispettano i requisiti dell’allegato XVII del REACH (regolamento 552/2009) che hanno 
come campo di applicazione il prodotto tessile.

REACH Allo scopo di tutelare la salute dei consumatori, l’Unione Europea ha emanato il Regolamento Reach (entrato in vigore il 1° Giugno 
2007) che vieta l’utilizzo di talune sostanze chimiche. garantisce la conformità al Regolamento Reach di tutti i guanti; essi non 
contengono sostanze vietate o limitate (Ammine aromatiche e 4-aminoazobenzene derivate da azocoloranti, metalli pesanti, ftalati, 
ecc.) e, per garantire ciò, vengono effettuati controlli su tutti i tessuti e accessori utilizzati durante le fasi di produzione.

TP TC 019/2011
Regolamento tecnico sulla sicurezza dei dispositivi di protezione individuali posti in circolazione nel territorio dell’unione doganale 
euroasiatica.

NUOVO STANDARD EN407:2020 
Cosa è cambiato tra la norma EN407:2000 e la EN 407:2004 che definisce le proprietà di isolamento termico dei guanti che devono proteggere il lavoratore dal 
calore e/o fiamme.

La vecchia EN407:2004 definiva le proprietà di isolamento termico DEI GUANTI che devono proteggere dal calore e/o fiamme.
La nuova EN407:2020 definisce le proprietà di isolamento termico DEI GUANTI E ALTRE ATTREZZATURE PER LE MANI che devono proteggere dal calore 
e/o fiamme

Il certificato ottenuto dallo standard EN407:2004 rimane valido e può essere utilizzato sino ad Aprile 2021 con validità di 5 anni.

CASO 2
GUANTO NON RESISTENTE ALLE FIAMME

PITOGRAMMA

X2XXXX X2XXXX

CASO 1
GUANTO RESISTENTE ALLE FIAMME

321XXX 321XXX

PRIMA NON 
CAMBIA

DOPO
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Distributore Autorizzato

CONFEZIONE CARTONCINO 
APPENDIBILE

CONFEZIONE BUSTA APPENDIBILE

SCATOLA 50 PEZZI

SCATOLA 100 PEZZI

CONFEZIONE 5 PAIA

CONFEZIONE 10 PAIA

CONFEZIONE 12 PAIA

5

12

10

BOX
100

BOX
50

POWDER POLVERE INTERNA

NO POWDER SENZA POLVERE

NITRILE NITRILE

STRONG 
LATEX LATTICE DOPPIO SPESSORE

LATEX LATTICE

IMPERMEABILE

RISCHI MECCANICI

ELETTRICITÀ STATICA

RISCHI CHIMICI

CALORE / FIAMMA

RISCHI DA MICROORGANISMI

RISCHI FREDDO

USO ALIMENTARE

RISCHI DA TAGLIO

PITTOGRAMMI - CONFEZIONI - MATERIALI

SETTORI DI UTILIZZO
INDUSTRIA ALIMENTARE 
RISTORAZIONE

ANTITAGLIO 

ANTIFIAMMA  
RESISTENZA AL CALORE

CANTIERI NAVALI 

INDUSTRIA CHIMICA 
FARMACEUTICA

CANTIERI E LAVORI EDILI

INDUSTRIA ELETTRONICA
ELETTRICISTI

RESISTENZA A  
BASSE TEMPERATURE

AGRICOLTURA  
GIARDINAGGIO

INDUSTRIA

LAVORAZIONI PESANTI 

CANTIERI STRADALI 

MAGAZZINO 

MECCANICA

OFFICINA MECCANICA

LAVORI DI PRECISIONE

PULIZIE 

SALDATURA

TEMPO LIBEO

TRASPORTI 

TAGLIE 
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI TUTTO FIORE

Guanto fiore bovino bordato, colore naturale, spessore del pellame da 
mm 0,8 a mm 1,1 - Grado A

100% Cow grain leather gloves grade. A with disposable blister. 
Grade A

Guante en 100% flor vacuno Grado A, con blister

Gant fleur 100% bovin ourlé, couleur naturel, épaisseur du peaux da 
mm 0,8 a mm 1,1 Niveau A

3143X

ART. 8 CE
[ EN388 3143X ] 120 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

7 - 11

3143X

10

Guanto fiore bovino orlato – Grado B

White natural soft cowhide full grain leather glove - Grade B

Guante en 100% flor vacuno - Grado B

Gant en cuir pleine fleur de bovin souple - Grade B.

ART. 8 CE2
[ EN388 3143X ] 120 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

7 - 11

Guanto in pieno fiore bovino, QUALITÀ TOP con rinforzo pollice e 
indice - GRADO A 

Full grain cowhide leather glove, reinforcement on thumb and index 
finger. TOP QUALITY - Grade A

Guante de piel flor vacuno, refuerzo entre pulgar e índice CALIDAD 
TOP - Grado A.

Gant tout cuir pleine fleur de bovin. Renfort entre le pouce et l’index. 
QUALITÉ TOP - Grade A 

ART. 8 RFP
[ EN388 3143X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

9 - 11

3143X

“CUCITURE IN KEVLAR”
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI TUTTO FIORE

Guanto completamente in pieno fiore bovino idrorepellente. Con 
salvacuciture in pelle, palmo, pollice e paranocche rinforzate. Interno 
totalmente foderato in flanella. Cuciture totalmente in kevlar. Manichetta 
da cm. 8 in fiore bovino.  

Water-repellent cowhide full grain leather glove. Reinforced leather 
stitching on palm, thumb, and knuckles. Flannel fully lined. Full grain 
leather cuff about 8 cm. long, green hemmed
Sewn with KEVLAR thread

Guante de piel flor vacuno hidrorepelente. Cuenta con refuerzo de las 
costursas en la palma, pulgar y nudillos. Forrado totalmente de franela. 
Manguito de 8 cm de piel flor vacuno, ribete de tela verde. El guante es 
cosido con hilo de KEVLAR

Gant tout cuir pleine fleur de bovin hydrofuge. Coutures renforcées sur la 
paume, pouce et jointures. Entièrement doublé en flanelle. Manchette en 
cuir pleine fleur de 8 cm longue. Le gant est cousu avec fil de KEVLAR

4233

412X4X

12

ART. 30A7
[ EN 388  4233  - EN 407  - 412X4X -  
EN 12477 +A1: 2005 ]

60 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10

Guanto completamente in pieno fiore bovino idrorepellente.  
Con salvacuciture in pelle, palmo, pollice e paranocche rinforzate. 
Interno totalmente foderato in flanella. Cuciture totalmente in kevlar. 
Manichetta da cm. 15 in fiore bovino.

Water-repellent cow hide full grain leather glove. Reinforced leather 
stitching on palm, thumb, and knuckles. Kevlar stitching. Flannel fully 
lined. Full grain leather cuff 15 cm. long  Green hemmed

Guante todo de piel flor vacuno hidrorepelente. Cuenta con protección 
de las costursas en la palma, pulgar y nudillos reforzados. Forrado 
totalmente de franela. Manguito de 15 cm de longitud de piel flor 
vacuno, ribete de tela verde
El guante es cosido con hilo de KEVLAR

Gant tout cuir fleur de bovin hydrofuge. Protège-coutures en cuir sur la 
paume, pouce et les jointures renforcées. Entièrement doublé en flanelle. 
Manchette de cm 15 de longeur en cuir pleine fleur. Le gant est cousu 
avec fil de KEVLAR

4233

412X4X

12

ART. 30A8
[EN 388  4233  - EN 407  - 412X4X -  
EN 12477 +A1: 2005 ]

60 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI TUTTO FIORE

60 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

10

Guanto in fiore bovino totalmente rinforzato su palmo, pollice e tutte le 
dita (spessore 1,1-1,2 mm). Manichetta crosta da cm 8 (spessore 1,1 - 1,2 
mm) per la protezione delle vene.

Cowhide full grain leather glove completely reinforced on palm, thumb and 
all fingers (thickness 1.1-1.2 mm). This glove features a split leather 8 cm cuff  
(thickness 1.1 - 1.2 mm) with a full grain leather patch for vein protection. 

Guante de piel flor vacuno completamente reforzado en la palma,  pulgar 
y todos los dedos (grosor 1,1-1,2 mm). El guante cuenta con manguito de 
serraje de 8 cm (grosor 1,1 -1,2 mm) y refuerzo de piel flor vacuno. de 
protección de venas. 

Gant en cuir pleine fleur de bovin entièrement renforcé sur la paume, 
le pouce et les doights (épaisseur 1,1-1,2 mm). Ce gant comporte une 
manchette en croûte de 8 cm (épaisseur 1,1 - 1,2 mm) et un renfort en 
cuir pleine fleur pour protection des veines. 10

2143X

ART. 4 RF
[EN388 2143X ]

Guanto in pelle fiore bovino totalmente rinforzato su palmo, pollice e 
tutte le dita. Manichetta in cuoio crosta da 15 cm (spessore 1,1 - 1,2 
mm), Lunetta parapolso in pelle fiore.

Cowhide full grain leather glove completely reinforced on palm, thumb 
and all fingers. This glove features a split leather 15 cm cuff  (thickness 
1.1 - 1.2 mm) and a full grain leather patch for vein protection 

Guante de piel flor vacuno completamente reforzado en la palma,  
pulgar y todos los dedos. El guante cuenta con manguito de serraje 
de 15 cm (grosor 1,1 -1,2 mm) y refuerzo de piel flor vacuno de 
protección de venas

Gant en cuir pleine fleur de bovin entièrement renforcé sur la paume, 
le pouce et les doights. Ce gant comporte une manchette en croûte de 
15 cm (épaisseur 1,1 - 1,2 mm) et un renfort en cuir pleine fleur pour 
protection des veines

2143X

10

ART. 4 TFL
[EN388 2143X ] 60 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

10

2121X

Guanto in fiore bianco e dorso a maglia e paraunghie - c/polsino 
regolabile. Munito di cartoncino espositore

White  full grain leather glove, knitted back and reinforced fingertips
It features an adjustable strap cuff. Available with header card for 
display

Guante de piel flor blanco con dorso en punto y refuerzos en uñeros. El 
guante cuenta con un puño con correa reglable. Disponible con  blister 
individual para punto de venta

Gant en pleine fleur blanc et dos tricoté avec renforts sur les ongles. 
Il dispose d’une manchette réglable. Disponible avec blister ndividuel 
pour point de vente

98 11107

ART. 40R
[EN388 2121X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 11

“CUCITURE IN KEVLAR”

“CUCITURE IN KEVLAR”
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN PELLE

2121X

12

Guanto con palmo in fiore di capretto, dorso e polsino a maglia. 
Livello B

Glove with palm, thumb and fingertips made of goat full grain leather. 
Level “B”

Guante con palma, pulgar y punta de los dedos de piel flor cabra 
color natural. Grado B

Gant avec paume, pouce et bout des doigts en cuir caprin pleine fleure 
de color naturel. Catégorie “B”

ART. 40P SC
[EN388 2121X] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 10

Guanto in pelle. Palmo e rinforzo palmo nappa. Dorso e fodera interna 
in tela. Manicotto in tela.

Canadian nappa leather glove, with cotton canvas lining Canvas back 
with nappa leather reinforcement Canvas cuff

Guante de piel napa. Palma y refuerzo en la palma de napa.Dorso de 
lona con refuerzo de piel napa, forro interior de lona Manguito de lona

Gant de travail en cuir Nappa.  Paume et renfort de paume en cuir 
nappa. Dos toile et renfort en cuir nappa, doublure intérieure en toile. 
Manchette en toile12

ART. 33FA
[EN420 - CAT.1 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

UNICA
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN FIORE E CROSTA

Guanto con palmo in fiore bovino, bordato, dorso in crosta, colore 
naturale, spessore del pellame da mm 0,8 a mm 1,1 - grado B

Glove made of soft white-natural cow grain leather on the palm, leather 
thickness 0.9-1.0 mm. Split leather on the back, thickness 1-1.1 mm - 
Grade B.  Elastic cuff with green hem

Guante con palma en suave piel 100% flor vacuno de color blanco 
natural; grosor de la piel  mm 0,9 a mm 1,0. Dorso de piel serraje de 
color blanco-natural, grosor de la piel 1-1,1 mm - Grado B. Puño elástico 
con ribete verde

Gant en cuir pleine fleur de bovin doux, coloris blanc-naturel, épaisseur 
cuir 0,9-1,0 mm. Dos en croûte de bovin, coloris blanc-naturel,  épaisseur 
cuir 1-1,1 mm - Grade B.  Poignet élastique et liseré vert.

3143X

10

ART. 8 CEM
[ EN388 3143X] 120 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

8 - 11

Guanto in fiore totalmente rinforzato - dorso crosta

Reinforced cowhide full grain leather glove - split leather back

Guante de piel flor vacuno completamente reforzado

Gant en cuir pleine fleur de bovin entièrement renforcé - dos en cuir 
croûte  

2143X

10

ART. 4RFC
[ EN388 - 2143X ] 60 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

10

Guanto in fiore totalmente rinforzato dorso crosta. Manicotto cm 15

Reinforced cowhide full grain leather glove - split leather back

Guante de piel flor vacuno completamente reforzado

Gant en cuir pleine fleur de bovin entièrement renforcé - dos en cuir 
croûte     

2143X

10

ART. 4TFLC
[ EN388 - 2143X ] 60 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN CROSTA

Guanto a 5 dita in pelle crosta IDROREPELLENTE (resistenza valore 4). 
Spessore  ca. 1,40 mm, con pollice ad ala e rinforzo interno nel palmo 
e nel pollice, manichetta in crosta cm 13, bordato con fettuccia color 
verde- Elastico stringipolso. Totalmente cucito in filo di KEVLAR.

5-finger WATER-REPELLENT cowhide split leather glove (Level 4 leather 
performance to water penetration), leather thickness about 1,40 mm
It features  palm and winged thumb reinforced internally, a 13 cm split 
leather cuff with green hem and shirred elastic at the back
Sewn with KEVLAR THREAD

Guante 5 dedos de serraje HYDROFUGADO (Nível 4 resistencia del 
cuero a la penetración del agua). Grosor cuero aprox. 1,40 mm.
El guante cuenta con palma y pulgar alado reforzados internamente. 
Puño de serraje de 13 cm, ribete verde y con elastico en el dorso
Cosido con HILO KEVLAR

Gant 5 doigts en cuir croûte HYDROFUGE (Performance du cuir de 
niveau 4 à la pénétration de l’eau).  Épaisseur du cuir environ 1,40 mm.                                                                                                                                          
Le gant présente un renfort à l’interieur sur la paume et le pouce ailé, 
un poignet en cuir croûte de 13 cm liseré vert avec élastique sur le dos. 
Cousu avec fil de KEVLAR

3132

12

ART. 30A6
[ EN388 3132 ] 72 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

UNICA 10

Guanto a 5 dita in pelle crosta IDROREPELLENTE (resistenza livello 4). 
Spessore. ca. 1,40 mm, con pollice ad ala e rinforzo interno nel palmo 
e nel pollice, manichetta in crosta cm 7, bordato con fettuccia color 
verde. Elastico stringipolso applicato sul dorso. Totalmente cucito in filo 
di KEVLAR.

5-finger WATER-REPELLENT cowhide split leather glove (Level 4 leather 
performance to water penetration), leather thickness about 1,10 mm. 
It features  palm and winged thumb reinforced internally, a 13 cm split 
leather cuff with green hem and shirred elastic at the back
Sewn with KEVLAR THREAD

Guante 5 dedos de piel serraje HYDROFUGADO (Resistencia del cuero 
de nivel 4 a la penetración del agua). Grosor de la piel aprox. 1,10 
mm. El guante cuenta con renfuerzo interno en la palma y pulgar alado, 
puño de piel serraje de 7 cm, con ribete  de  color verde y élastico en el 
dorso. Cosido con hilo KEVLAR

Gant 5 doigts en cuir croûte HYDROFUGE ésistance du cuir de niveau 
4 à la pénétration de l’eau). Épaisseur du cuir envirion 1,40 mm.                                                                                                                                       
Le gant présente un renfort à l’intérieur sur la paume et le pouce ailé, un 
poignet en cuir croûte de 7 cm, liseré  vert et  élastique sur le dos.
Cousu avec fil de KEVLAR

3132

12

ART. 30A3
[ EN388 3132 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

UNICA 10



38 39

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN CROSTA

Guanto a 5 dita in pelle crosta IDROREPELLENTE (valore resistenza 4). 
Spessore ca. 1,4 mm, con mezza fodera interna nel palmo, con pollice ad 
ala , bordato con fettuccia color verde. Elastico strigipolso applicato sul dorso. 
Totalmente cucito in filo di KEVLAR.

5-finger WATER-REPELLENT split leather glove (Level 4 -leather performance to 
water penetration). Leather thickness about 1.4 mm
The glove features winged thumb; palm and thumb with half lining inside, 
green hem and wrist with elastic on the back

Guante 5 dedos de serraje HYDROFUGO (Nivel 4 de resistencia del cuero a 
la penetración del agua). Grosor del cuero aprox  1.4 mm
El guante cuenta un pulgar alado; palma y pulgar con medio forro interior, 
ribete verde y puño con élastico en el dorso.

Gant  en cuir croûte HYDROFUGE à 5 doigts (valeur 4 de résistance du cuir à 
la pénétration de l’eau). Épaisseur du cuir environ 1,4 mm. Le gant compte un 
pouce ailé; paume et pouce avec demi doublure à l’intérieur.  Le gant est liseré 
vert, poignet avec élastique sur le dos.

3132

12

ART. 30A4
[ EN388 3132 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

Guanto tutto in crosta di groppone bovino con manicotto cm 7. Elastico 
stringipolso. Spessore del pellame mm 1,1-1,3 mm. Grado A/B.

Rump split leather glove with 7 cm cuff and wrist elastic on the back.  
Leather thickness 1.1-1.3 mm. Grade A/B.

Guante en serraje de vaca con puño de 7 cm . Grosor del cuero 1.1 - 
1.3 mm. Puño élastico en el dorso

Gant en cuir croûte bovin avec poignet de 7 cm. Epaisseur du cuir de 
1,1 - 1,3 mm. Poignet élastique au dos. Grade A/B

2133

12

ART. 30
[ EN388 2133 ] 72 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN CROSTA

Guanto in crosta di groppone bovino, palmo rinforzato, con manicotto 
in crosta

Reinforced split leather glove

Guante en serraje de vaca reforzado

Gant en croute paume bovin, empan renforcé, avec manchon en 
croute

4244

12

ART. 32SC
[ EN388 4244 ] 72 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

Guanto in crosta di groppone bovino, con manicotto crosta cm 15, 
rinforzato palmo e pollice

Glove made of cowhide back crust with reinforced palm and thumb. 
Grade A. The glove features 15 cm crust cuff

Guante de serraje de crupón vacuno con refuerzo en la palma y pulgar 
El guante cuenta con manguito de serraje de 15 cm

Gant en cuir croûte de bovin (coupe dos) renforcé sur la paume et le 
pouce. Le gant compte une manchette en croûte de bovin de 15 cm

4244X

12

ART. 49A
[ EN388 4244X ] 72 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

Guanto driver in crosta bovina orlato.

Cowhide split leather driver glove, natural color, with red hem
It features a split leather 15 cm cuff

Guante de piel serraje vacuno modelo driver de color natural, con ribete 
rojo. El guante cuenta con manguito de serraje vacuno de 15 cm

Gant en cuir croûte de bovin, modélè driver, de couleur naturelle, liseré 
rouge. Le gant compte une manchette de croûte de bovin de 15 cm

3133X

10

ART. 30B
[ EN388 3133X ] 60 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

9 - 10



40 41

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN CROSTA E TELA

Guanto tutto in crosta bovina anticalore, completo di 
salva cucitura, totalmente foderato internamente in tessuto 
di cotone. Colore rosso.

Heat resistant split leather glove, with protected seams  
Fully cotton lining - Red color Sewn with KEVLAR thread

Guante de piel serraje con costuras protegidas resistente 
al calor para contacto. Completamento forrado 
interiormente de algodón. Color rojo.
Cosido con hilo de KEVLAR

Gant tout croûte de bovin anti-chaleur, coutures 
protegées, entièrement doublé à l’intérieur en coton. 
Couleur rouge.
Cousu avec fil de KEVLAR

4244X

413X4X

12

ART. 49R
[ EN388 4244X ] [ EN407 - 413X4X ] 60 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

10

Guanto tutto in crosta bovina completo di salvacucitura, 
totalmente foderato internamente in tessuto di cotone.

Cow split leather glove with pretected seams. Fully cotton 
lined -Grey color. The glove features a split leather 14 cm 
cuff and is self hemmed. It is ideal for welding 

Guante de piel serraje vacuno con costuras protegidas. 
Totalmenteforrado de algodón. Color gris Puño de piel 
serrajevacuno de 14 cm con ribete. Grado A. 

Gant tout en croûte de bovin avec coutures protegées, 
entièrementdoublé en coton. Couleur gris. Ce gant 
compte unemanchette en croûte de 14 cm liseré. Grade A

2143

12

ART. 49VG
[ EN388 2143 ] 60 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

“CUCITURE IN KEVLAR”
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN CROSTA E TELA

Guanto in crosta bovina rinforzato palmo, pollice e indice.  
Dorso in tela. Manichetta in canvas. Prima Qualità. Grado A.

First quality cow split leather glove reinforced on palm, thumb and 
forefinger. Dark green canvas back. Canvas cuff. First quality - grade A

Guante de piel serraje vacuno de primera calidad reforzado en 
la palma, pulgar  e índice. Dorso de lona de color verde oscuro.  
Manguito de lona. Primera calidad - Grado A

Gant en croûte de bovin de première choix, renforcé sur la paume, 
pouce et index. Dos en toile de couleur vert foncé. Manchette en toile
premiere  choix-grade A

3143X

12

ART. 34SC
[ EN388 3143X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

Guanto con palmo in crosta bovina rinforzato, economico, dorso e 
manicotto in tela jeans. Grado A

Glove with reinforced cow split leather palm, economical. Back and cuff 
made of jeans fabric - Leather thickness 1.1-1.2 mm, GRADE A

Guante con palma de piel serraje vacuno reforzado, económico
Dorso y manguito de lona jeans. Grosor de la piel 1,1-1,2 mm -Grado A

Gant avec paume en cuir croûte de bovin renforcé, economique,
Dos et manchette en toile jeans. Épaisseur du cuir 1,1-1,2 mm - Grade A

3142

12

ART. 85PSC
[EN388 3142 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

Guanto in crosta bovina, dorso e manichetta in tela. 

Split leather glove, cotton back and cuff

Guantes en serraje vacuno dorso y manguito en tejdo.

Gant en croûte de bovin, dos de la main et manches en toile.  Métier: 
bâtiment, entrepôts.

2133

12

ART. 33
[ EN388 2133 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN CROSTA E TELA

Guanto con palmo in crosta di groppone bovino, dorso e manicotto 
in tela, paraunghie e paranocche

Split leather glove

Guante serraje de vaca, dorso y manguito de lona jeans

Gant avec l'empan en croute en  pume bovin, dos et manchue en 
toile, para-ongles et protection jarret. SANS CARTON

2121

12

ART. 10TCT
[ EN388 2121 ] 72 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

Guanto con palmo in crosta di cinghiale, dorso e manicotto in tela

 Pig split leather glove, cotton back

Guante en serraje de Jabalí, dorso y manguito de seguridad de 
lona rayas

Gant avec l’empan en croûte de porc, dos et manchon en toille

ART. 88PBS
[ EN420 - CAT.1 ] 72 paia / pair

par/ paire
24 paia / pair

par/ paire

10

Guanto con palmo in crosta di cinghiale, dorso e manicotto in tela, 
senza cartoncino

Glove with pig split leather palm and fingertips. Back and safety cuff 
made of colored striped canvas. It’s not provided with header card 
for sale point

Guante con palma y uneros de piel serraje de cerdo. Dorso y 
manguito de seguridad de lona a rayas. No se suminstra con blister 
para el punto venta

Gant avec paume et bout de doigts en cuir croûte de porc. Dos et 
manchette en toile rayée colorée.Le gant n’est pas doté de cartonette 
pour le point de vente12

ART. 88PBS-SC
[ EN420 - CAT.1 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NITRILE

Guanto di qualità superiore in nylon spalmato nitrile

Blue nylon seamless-13 gauges glove,  with grey nitrile coating on palm and 
fingers with smooth finish. Elastic cuff (made of knitted fabric)
Available in individual colored polybag for sale points

Guante de nylon azul sin costuras-13 galgas, recubierto de nitrilo de color gris 
en la palma y en los dedos acabado liso. Puño élastico en tejido en punto.
Disponible en bolsa colorada individual para punto de venta

Gant de nylon bleu sans coutures-jauge 13, enduit de nitrile gris sur la 
paume et les doights avec finition lisse. Poignet élastique tricoté
Disponible en sachet coloré individuel pour point de vent.

Guanto in nitrile spalmato su nylon.Lavabile a 40°C con detergente 
neutro.

White nylon seamless-13 gauges glove, grey nitrile coating on palm 
and fingers with smooth finish. Elastic cuff (made of knitted fabric)
Available in individual colored polybag appropriate for sale points

Guante de nylon blanco sin costuras-13 galgas recubierto en la palma 
y en los dedos de nitrilo de color gris, acabado liso. Puño élastico en 
tejido de punto. Disponible en bolsa colorada individual para punto 
de venta

Gant de nylon blanc sans coutures-jauge 13, enduit de nitrile gris sur la 
paume et les doights avec finition lisse. Poignet élastique tricoté
Disponible avec sachet coloré individuel  pour point de vente

4121X

4121X

ART. 500NBR-SC
[ EN388 4121X ]

ART. 500NBR-ECO
[ EN388 4121X ]

240 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11

Guanto di qualità superiore in nylon spalmato nitrile

White nylon seamless-13 gauges glove,  with gray nitrile coating on 
palm and fingers with smooth finish. Elastic cuff (made of knitted fabric)
The gloves come packaged on a hanging card header with one pair 
of glove

Guante de nylon blanco sin costuras-13 galgas recubierto de nitrilo 
gris en la palma y en los dedos acabado liso Puño élastico en tejido 
de punto. Los guantes se sirven con blister individual colgante para 
punto de venta

Gant de nylon blanc sans coutures-jauge 13 enduit de nitrile de couleur 
gris sur la paume et les doigts avec finition lisse. Le gant est disponible 
avec blister individuel sospendu pour point de vente

4121X

ART. 500NBR
[ EN388 4121X ] 96 paia / pair

par/ paire
48 paia / pair

par/ paire

7 - 11

240 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

6 - 11
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NITRILE

TM

Supporto in nylon a filo continuo senza cuciture. Palmo ricoperto in nitrile 
satinato *EXTRA GRIP*. Polsino elasticizzato. Dorso areato. DPI 2A 
categoria. Confezionato in busta singola appendibile

Seamless nylon glove with satin nitrile coating on palm *EXTRA GRIP*
Knitwrist cuff  and breathable back - PPE  II category. Individual blister for 
sale points.

Guante de hilo continuo de  nylon-13 galgas  sin costuras. Palma recubierta 
de nitrilo satinado. *EXTRA GRIP*. Puño élastico de punto. Dorso 
traspirable. EPI Categoría 2. Presentación: blister individual

Gant avec support en nylon à fil continu sans couture. Enduction en nitrile 
satiné  sur paume *EXTRA GRIP*. Poignet élastique tricoté. Dos aéré. EPI 2A 
categorie. Conditionnement  en sachet individuel qui on peut accrocher pour 
point de vente

Guanto in NYLON totalmente spalmato in nitrile.

Seamless polyester glove fully nitrile coated, with knitwrist cuff.

Guante de poliéster totalmente recubierto de nitrilo.  Puno de punto.

Gant en polyester entièrement enduit de nitrile, avec poignet 
élastique tricoté.

4121X

4121X

ART. 500NS
[ EN 388 4121X ]

ART. 500NTS
[ EN388 4121X ]

240 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11

Guanto in spugna di nitrile spalmato su nylon

Nylon glove with nitrile foam coating

Guante de nylon recubierto de espuma de nitrilo

Gant  en nylon avec enduction en mousse de nitrile 

4121X

ART. 500F
[ EN388 4121X ] 240 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 11
S - XXL

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NITRILE

TM

Guanto ad alta visibilità puntinato in spandex + nylon 15g spalmato sul 
palmo e nelle dita in spugna di nitrile. Resistente agli olii.

High visibility 15 gauges seamless nylon-spandex glove, coated with 
nitrile foam dots on palm and fingers. Knitwrist cuff. Resistant to oils.

Guante de alta visibilidad de nylon et spandex sin costuras -15 galgas, 
recubierto con puntos de espuma de nitrilo en la palma y los dedos. 
Puno de punto. Resistente a los aceites.

Gant haute visibilité en nylon et  spandex sans couture - Jauge 15.  
Picots en mousse de nitrile  sur la paume et les doigts. Poignet tricoté
Résistent aux  huiles.

4131X

ART. 500FR
[ EN388 4131X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 10

Guanto ad alta visibilità puntinato in spandex + nylon 15g spalmato 
3/4 in spugna di nitrile. Resistente agli olii.         

High visability glove made of spandex and 15 gauges nylon 
continuous thread, microporous nitrile coating . Orange nitrile foam 
dots on palm provide an excellent grip.

Guante de alta visibilidad de élastano con suporte en nylon de filo 
continuo - 15 galgas. Recubrimiento de nitrilo microporoso transpirante.
Palma con  puntos de espuma de nitrilo para extra-grip para un mejor 
agarre.

Guant haute visibilité en élastanne support en nylon fil continu - 15 
jauges.  Enduction en nitrile microporeux, respirant. Extra grip grâce 
aux picots en mouss  nitrile en relief sur la paume

4121X

ART. 500FP
[ EN388 4121X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 11

Guanto in nitrile floccato - cm 32.

Green nitrile protective glove, flocklined, length 32 cm.

Guante de nitrilo verde, interior flocado, largo total 32 cm.

Gant de nitrile vert, intérieur floqué, longeur totale 32 cm.

3101X

10

ART. 89
[ EN374 EN388 3101X ] 100 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

7 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NITRILE

Guanto in nitrile con supporto in Nylon/Spandex. Finitura Sabbia. 
Utilizzabile per Touch-Screen.

Glove support Nylon/Spandex -Gauge 15 with nitrile coating. Sandy 
finish for a better grip. Knit wrist cuff. Touch-Screen use.

Guante de nitrilo soporte nylon/spandex-Galga 15.  Acabado arenoso 
para un mejor agarre. Puño de punto élastico -  Para  Uso en pantalla 
táctil.

Gant support nylon/élasthanne -Jauge 15,  enduction nitrile. Finition 
sablée pour une meilleure ahdérence. Poignet tricot élastique. A utiliser 
sur écran tactile

Guanto in nitrile spalmatura 3/4 con supporto in Nylon/Spandex. 
Finitura Sabbia e palmo puntinato. Utilizzabile per Touch-Screen.

Glove nylon / Spandex support -Gauge 15 with 3/4 nitrile coating. 
Sandy finish and micro nitrile dots on palm  for a better grip. Knit wrist 
cuff. Touch-Screen use.

 Guante  soporte nylon/spandex-Galga 15, recubrimiento de 3/4 de 
nitrilo. Acabado arenoso y palma con puntos de nitrilo  para un mejor 
agarre.Puño de punto élastico. Para uso en pantalla táctil.

Gant support nylon/élasthanne -Jauge 15,  3/4 enduction de nitrile. 
Finition sablée  et picots  micro en nitrile sur la paume pour une  
meilleure ahdérence.  Poignet tricot élastique.  A utiliser sur écran 
tactile.

Guanto in nitrile spalmatura 3/4 con supporto in Nylon/Spandex. 
Finitura Spugna. DMF Free

Glove nylon / Spandex support -Gauge 15 with 3/4  nitrile foam 
coating. Foam finish. Knit wrist cuff.  DFM Free.

Guante  soporte nylon/spandex-Galga 15, recubrimiento de 3/4 
de espuma de nitrilo. Acabado ESPUMA. DMF free. Puño de punto 
élastico.

Gant support nylon/élasthanne -Jauge 15,  enduction 3/4 de mousse 
de nitrile. Finition mousse. DMF free.   Poignet tricot élastique.

4131X

4131A

4131X

ART. 500NZ
[ EN388 4131X ]

ART. 500ND
[ EN 388 - 4131A - EN407 X1XXXX ]

ART. 500NSP
[ EN 388 - 4131X - EN407 X1XXXX ]

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11

X1XXXX

X1XXXX
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NITRILE

Guanto in spugna di nitrile con supporto in Fibra di Bamboo. 

Seamless glove bamboo fiber support -Gauge 15, nitrile foam coating
Knit wrist cuff.

Guante sin costuras soporte fibra de  Bamboo-Galga 15 recubierto de 
espuma de nitrilo.   Puño de punto élastico.

Gant sans couture fibra de  Bamboo-Jauge 15 avec enduction mousse 
de nitrile. Poignet tricot élastique.

Guanto in nitrile con supporto in Nylon. Finitura Sabbia. DMF Free. 

Seamless glove nylon/spandex support -Gauge 18 with nitrile coating. 
Sandy finish for a better grip. DMF Free.   Knit wrist cuff.

Guante  sin costuras soporte nylon/spandex - Galga 18 recubierto de 
nitrilo. Acabado arenoso para un mejor agarre.  DMF free. Puño de 
punto élastico.  

Gant sin couture support nylon/élasthanne - Jauge 18, enduction nitrile. 
Finition sablée pour une meilleure adhérence.  DMF free. 
Poignet tricot élastique.

3121X

Guanto in spugna di nitrile con supporto in Nylon/Spandex. DMF Free.

Seamless nylon/spandex glove with nitrile foam coating - Gauge 18 - 
DMF free.

Guante de nylon/spandex recubierto de espuma de nitrilo sin costuras - 
Galga 18 DMF Free.

Gant en nylon/spandex enduit de mousse de nitrile sans coutures- 
Jauge18 DMF Free. 

4131A

4121X

ART. 500NV
[ EN 388 - 3121X ]

ART. 500NAR
[ EN 388 - 4131A  - EN407 X1XXXX ]

ART. 500NVC
[ EN 388 - 4121X ]

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11

X1XXXX
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NITRILE ANTITAGLIO

Guanto in nitrile con supporto in Fibra di Vetro Antitaglio. Finitura Micro 
Spugna. Rinforzo Pollice-Indice.

Seamless cut-resistant fiberglass glove with nitrile coating - Gauge 15 - 
Micro-foam finish. Reinforced thumb and forefinger.  Blue colour. Elastic 
knitwrist. Level cut-resistance C.

Guante de fibra de vidrio resistente al corte recubierto de nitrilo sin costuras - 
Galga 15 - Acabado micro-espuma.  Pulgar e índice reforzados, color azul.  
Puño de punto élastico. Resistencia al corte  C

Gant en fibre de verre sans coutures résistant à la coupure enduction nitrile 
- Jauge 13. Finition micro-mousse. Pouce et index renforcés. Coloris bleu.  
Poignet élastique tricoté. Résistance à la coupure  C

Guanto in nitrile con supporto in Fibra di Vetro Antitaglio. Finitura 
Sabbia.

Seamless cut-resistant fiberglass glove with nitrile coating - Gauge 18 - 
Finish sanding. Green  colour. Elastic knitwrist. Cut-resistance level  C

Guante de fibra de vidrio resistente al corte recubierto de nitrilo sin 
costuras - Galga 18 - Acabado arenado. color verde.  Puño de punto 
élastico. Resistencia al corte C.

Gant en fibre de verre sans coutures résistant à la coupure enduction 
nitrile - Jauge 18. Finition sablée. Coloris vert.  Poignet élastique tricoté. 
Niveau de résistance à la coupure  C

Guanto in nitrile con supporto in Fibra di Vetro Antitaglio. Finitura 
Sabbia. Rinforzo Pollice-Indice.

Seamless cut-resistant fiberglass glove with nitrile coating - Gauge 13 
- Finish sanding. Reinforced thumb and forefinger.  Red colour. Elastic 
knitwrist. Cut-resistance level C.

Guante de fibra de vidrio resistente al corte recubierto de nitrilo sin 
costuras - Galga 13 - Acabado arenado.  Pulgar e índice reforzados, 
color rojo.  Puño de punto élastico. Nivel de resistencia al corte C 

Gant en fibre de verre sans coutures résistant à la coupure enduction 
nitrile - Jauge 13. Finition sablée. Pouce et index renforcés. Coloris 
rouge.  Poignet élastique tricoté. Niveau de résistance à la coupure C

ART. 500ATZ
[ EN 388 - 4X43C  ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 11

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11ART. 500ATV
[ EN 388 - 3X41C ]

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11ART. 500ATR
[ EN 388 - 4X42C  ]

4X43C

3X41C

4X42C
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NITRILE ANTITAGLIO
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN POLIURETANO

Guanto di qualità superiore in poliuretano nero spalmato su nylon. 
Adatto per piccole lavorazioni in elettronica, minuteria, etc. Lavabile a 
40°C con detergente neutro. Con cartoncino espositore

Black nylon 13 gauge seamless glove, polyurethane coated. It is packed 
in a polybag to hang. Knitwrist cuff. Ideal  for precision works

Guante de nylon  sin costuras-13 galgas, recubierto de poliuretano 
negro, con blister para la exposicion. Puno élastico de punto. 
Recomendado para trabajos  delicados y de precision

Gant de nylon de qualité supérieure enduit poyuréthane noir. Poignet 
élastique. Adapté pour travaux de precision. Lavage à 40 degrés avec 
détergent neutre 

Guanto in poliuretano nero spalmato su nylon. Adatto per piccole 
lavorazioni in elettronica, minuteria, etc. Lavabile a 40°C con 
detergente neutro.

Black seamless-13 gauge nylon glove with black polyurethane coated 
palm. Elasticated Knitwrist cuff. It is ideal for precision works

Guante de nylon  negro de hilo continuo-13 galgas, recubierto en la 
palma de poliuretano negro.Puño élastico de punto. Recomendado 
para trabajos de precisión.

Gant en nylon noir sans couture - jauges 13, avec enduction 
polyuréthane noir sur la paume. Poignet élastique. Gant pour travaux 
de precision. 

4131X

4131X

ART. 500P-ECO
[ EN388 4131X ]

ART. 500PCC
[ EN388 4131X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 11

240 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

6 - 11
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN POLIURETANO

Guanto POLYSTRONG in poliuretano con dita rinforzate spalmato 
su nylon. Adatto per medie lavorazioni in elettronica, minuteria, etc. 
Lavabile a 40°C con detergente neutro.

Nylon POLYSTRONG glove polyuretane coated with reinforced 
fingers. Suitable for medium electronic working, handling small 
components

Guante de nylon POLYSTRONG  recubierto de poliuretano con dedos 
reforzados. Adecuado para procesamientos  medios en électronica, 
manipulacion de componentes pequenos.

Gant en nylon  POLYSTRONG enduit en polyuréthane noir avec doigts 
renforcés. Adapté pour moyens travaux d’éléctronique, manipulation 
de petits composants.

Guanto in nylon spalmato sul palmo e nelle dita in poliuretano, 
rinforzato nelle estremità.

Nylon glove have a polyurethane coating on the palms and the 
fingers, reinforced finger ends - Gauge 13. Knitwrist cuff

Guante de nylon recubierto de poliuretano en la palma y los dedos, 
con puntas reforzadas - Galga 13. Puño élastico de punto

Gant en nylon enduit de polyuréthane sur la paume et les doigts, 
extrémités renforcées. Jauge 13. Poignet élastique tricoté.

3131

3131

ART. 500RF
[ EN388 3131 ]

ART. 500AZ
[ EN388 3131 ]

Guanto  in poliuretano grigio spalmato su nylon. Adatto per piccole 
lavorazioni in  elettronica, minuteria,  etc. Lavabile  a 40 ° con 
detergente  neutro.

13 gauge seamless nylon glove with grey polyurethane coating. 
Elasticated knitwirst cuff. Ideal for precision work.

Guante de nylon de hilo continuo-13 galgas , recubierto de 
poliuretano gris. Puno élastico de punto. Recomendado para trabajos 
de precision.

Gant de nylon sans couture-13 jauges enduit polyuréthane gris. 
Poignet élastique tricoté. Adapté pour travaux de precision.

4131X

ART. 500PG
[ EN388 4131X ]

240 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 10

240 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

6 - 11



52 53

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN POLIURETANO

Guanto nylon spalm. poliuretano solo nelle dita.

Nylon glove, polyurethane coated on fingers.

Guante de nylon recubierto de polyuretano en los dedos.

Gant en nylon enduit polyuréthane sur les doigts.

013X

Guanto mimetico in poliestere spalmato sul palmo e nelle dita in 
poliuretano.

Camouflage polyester glove,  polyurethane coating on palm and fingers.  

Guante camouflaje de poliester recubierto de poliuretano en la palma y 
en los dedos.

Gant camouflage en polyester enduit polyuréthane sur la paume et les 
doigts.

2121X

Guanto fantasia in nylon spalmato su palmo e dita in poliuretano.

Seamless nylon glove-13 gauge, palm and fingers polyurethane 
coated, floral pattern.

Guante estampado floral de nylon sin costuras-13 galgas  recubierto 
de polyuretano en la palma y en los dedos.

Gant en nylon sans couture-13 jauge à motif floral, enduit en 
polyurétane sur la paume et  les doigts

2131

ART. 500PM 
[ EN388 2121X ]

ART. 500PMB (TG XS BAMBINI )

[ EN388 2121X ] 120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 10
500PMB: BABY

ART. 500FC
[ EN388 2131 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 10

ART. 600BO
[ EN388 013X ] 240 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN POLIURETANO

Guanto di qualità superiore in poliuretano spalmato su nylon. Adatto per 
piccole lavorazioni in elettronica, minuteria, etc. Lavabile a 40°C con 
detergente neutro.

Seamless white nylon glove-13 gauges with  polyurethane coated palm with 
headercard for display. Puño élastico de punto. Ideal for precison work

Guante de nylon  blanco sin costuras-13 galgas, con palma recubierta 
de poliuretano blanco avec caballete para exposición. Puño élastico. 
Ideal para tarbajos de precisión.

Gant en nylon blanc sans coutures-jauges 13, paume enduite de 
polyuréthane blanc. Gant avec cartonnete à accrocherm pour 
l’exposition. Manchette élastique tricoté. Idéal pour les travaux de 
précision

4131X

Guanto in poliuretano bianco spalmato su nylon. Adatto per piccole 
lavorazioni in elettronica, minuteria, etc. Lavabile a 40°C con 
detergente neutro.

White nylon seamless-13 gauge glove with white polyurethane coated 
palm. Knitwrist cuff. Ideal for precision work.

Guante de nylon blanco sin costuras-13 galgas, palma recubierta de 
poliuretano blanco. Puño élastico de punto. Ideal para trabajos de 
precisión.

Gant en nylon blanc sans couture-jauges 13, enduit polyuréthane blanc 
sur la paume. Manchette élastique tricoté. Idéal pour les travaux de 
precision.

4131X

ART. 500BO-ECO
[ EN388 4131X ]

ART. 500BO
[ EN388 4131X ] 72 paia / pair

par/ paire
24 paia / pair

par/ paire

7 - 11

240 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

6 - 11
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN LATTICE

Guanto in nylon con doppia spalmatura in lattice, finitura rugosa nel palmo. 

13 gauges seamless nylon glove with double latex coating on palm and 
fingers ( fully coated thumb), with sandy finish on palm. Elastic knitwrist cuff

Guante de nylon con doble recubrimiento de látex en la palma y los dedos 
(pulgar totalmente recubierto)

Gant en nylon avec double enduit en latex, finitures rugeux dans l’empan.

Guanto in lattice zigrinato spalmato su nylon

13 gauges seamless read nylon glove with latex coating on palm and 
fingers, knurling finish coating to provide excellent grip. Elasticated 
knitwrist cuff.

Guante de nylon rojo sin costuras-13 galgas con doble recubrimiento 
de latex en la palma y en los dedos, con acabado moleteado para 
proporcionar un excelente agarre. Puño élastico.

Gant en nylon rouge sans couture-jauges 13 enduit latex sur la paume 
et les doigts avec finition moletée pour une excéllent adhérance. 
Poignet tricot élastique.

2131

3131X

ART. 500TS
[ EN388 2131 ]

ART. 500LX
[ EN388 3131X ]

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10

240 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11
S - XXL
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN LATTICE

Guanto in gomma con supporto in filo continuo.

Seamless latex coated glove,cotton-polyester-10 Gauge, elasticated 
knitwrist cuff.

Guante sin costurs recubierto de látex, algodón-políester -10 galga. 
Puño élastico.

Gant enduit de latéx sans couture, coton-polyester -Jauge 10. Poignet 
tricot élastiqu.

Guanto in gomma con supporto in filo continuo.

Seamless latex coated glove,cotton-polyester-10 Gauge. Breathable 
back, elastic knitwrist cuff,  slip-resistant palm  Gauge: 10

Guante sin costurs recubierto de látex, algodón-políester -10 galga. 
Puño élastico, dorso transpirable, palma anti-deslizante.

Gant enduit de latéx sans couture, coton-polyester -Jauge 10. Paume 
anti-dérapante, dos aéré, poignet tricot élastique.

Guanto a filo continuo in cotone, spalmatura in gomma nel palmo e 
nelle dita.  Particolarmente indicato in edilizia, nella lavorazione del 
marmo, in carpenteria, nelle lavorazioni del vetro, contro l’abrasione ed 
il taglio

Seamless glove made of bleached cotton fabric with latex coating on 
the palm and fingers.It is suitable for construction work, marble working, 
carpentry, glassworking against abrasion and cutting.

Guante de algodón blanqueado de hilo continuo recubierto de latex en 
la palmay en los dedos. Es particularmente adecuado para trabajo de 
construcción, trabajo de mármol y  vidrio contra la abrasión y el corte.

Gant coton blanchi fil continu, enduit de latex sur la paume et les doigts. 
Il est adapté pour les travaux de construction, travaux du marbre et du 
verre, menuiserie contre l’abrasion et les coupures.

2142X

4232

12

2142X

ART. 0310BL
[ EN388 2142X]

ART. 0600
[ EN388 2142X ]

ART. 08SC
[ EN388 4232 ]

72 paia / pair
par/ paire

24 paia / pair
par/ paire

8 - 11

72 paia / pair
par/ paire

24 paia / pair
par/ paire

8 - 10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN LATTICE/PVC

Guanto in PVC floccato antiacido, antiallergico. cm 30

PVC Anti-acid antiallergic flocklined glove, 30 cm long. Lining: 
made of non-woven fabric

El guante de PVC flocado interior antiácido, antialérgico, largo 
30 cm. La parte interna del  guante es de tela no tejida de 
color blanco

Gant en PVC floqué antiacide, anallergique, de 30 cm. La 
partie intérieure du gant est en tissu non tissé blanc

2000X

ART. 04
[ EN374 EN388 2000X ] 200 paia / pair

par/ paire
25 paia / pair

par/ paire

8 - 11

Guanto in gomma uso industriale cm 32

Item no more restocked, available only for the quantity in the 
warehouse - 32 cm

Este articulo no se reaprovisiona mas. Esta disponible solo 
par las. Cuantitades existentes en stock - 32 cm

Article qui n’est plus reapprovisioné, c’est disponible 
seulemnet pour les quantités en stock - 32 cm

4120

ART. 6
[ EN 374 - EN388 4120 ] 50 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

7 - 10

Guanto in lattice naturale - satinato cm 30

Natural latex satin glove - without lining. cm 30

Guante en latex natural - satinado - cm 30

Gant en latex naturel - satiné - cm 30

1010X

ART. 65M
[ EN374  EN388 1010X ] 144 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN LATTICE / GUANTI NEOPRENE

Guanto in neoprene antiacido - cm 32. 

Antiacid neoprene glove - cm 32

Guante en neopreno antiàcido - cm 32

Gant en néoprène anti-acide - cm 32

1110X

ART. 60
[ EN374 - EN388 1110X ] 100 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

7 - 10

Guanto in neoprene bicolore - cm 33. 

Bi-colour neoprene glove - cm 33

Guante en neopreno bicolor - cm 33

Gant en latex/néoprène bicoulour - cm 33

2120X

ART. 60A
[ EN374  EN388 2120X ] 100 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

7 - 10

Guanto casalingo in lattice floccato - cm 30

Household flocked latex glove - cm 30

Guante domestico en latex - flocado - cm 30

Gant domestique en caoutchouc - floqué - cm 30

ART. 65
[ EN374 - EN388 1010X ] 144 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 10

1010X
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI ANTITAGLIO CAT. 3/5

 

Guanto ad alta visibilità in tessuto 13G / fibra di vetro antitaglio 
LIVELLO 5 , spalmatura rugosa nel palmo in nitrile e protezione del 
dorso antiurto in TPR

High visability glove in 13G fabric/fiberglass cut-resistant LEVEL 5, rough 
nitrile coated on palm and TPR impact protection on the back.  Cuff with 
velcro closure.

Guante de Alta Visibilità  en tejido 13G y fibra de vidrio, anticorte de 
nivel 5, recubierto de nitrilo rugoso en la palma y protection contra los 
impactos TPR en el dorso. Puño con velcro

Gant haute visibilité en tissu 13G / fibre de verre anti-coupure de 
NIVEAU 5 , enduit nitrile rugeux sur la paume et protection anti-chocs en 
TPR sur le dos. Fermeture velcro au poignet. 

Guanto in fibra di veltro e UHMWPE in con spalmatura in poiuretano. 
Livello di resistenza al taglio 5. Lavabile in lavatrice a 40° con 
detergenti naturali.

Level 5 cut-resistant PU coated glove - Gauge 13 - designed using 
UHMWPE and glassfiber. Machine washable at 40°C with natural 
detergent.

Guante anticorte NIVEL 5 de fibra de vidrio y UHMWPE recubierto de 
poliuretano - Galga 13. Lavable a máquina a 40°C con detergente 
natural.

Gant anticoupure en fibre de verre et UHMWPE, enduit polyuréthane. 
Résitance à la coupure Niveau5- Jauge 13. Lavable en machine à 40° 
avec détergent naturel.

Guanto grigio in spalmato in poliuretano che offre alti livelli di resistenza 
al taglio, ideale per precise e delicate operazioni di resistenza al taglio.  
Questi guanti possono essere lavati a 40°C con detergenti naturali.

Grey glove made of dyneema with polyurethane coating offering high 
levels of cut resistance. make the glove ideal for precise and delicate 
operations where there is a risk of cutting.

Guante gris en Dyneema® recubierto en poliuretano que ofrece altos 
niveles de resistencia al corte. Ideal para trabajos delicados y precisos 
con especial resistencia al corte.

Gant gris en Dyneema enduit en polyurethane qui offrit haute niveau 
de resistence au coupe, indiqué pour presise et delique operation de 
resistence à le coupe.

4544EP

4543F

4343C

12

ART. 500PNT
[ EN388 4544EP ]

ART. 500ATB
[ EN388 4543F ]

ART. 500DNMG
[ EN388 4343C ]

60 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 11
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI ANTITAGLIO CAT. 5

Guanto in nylon e tessuto 13g / fibra di vetro antitaglio livello 5, doppia 
spalmatura in nitrile , finitura rugosa nel palmo. 

Level 5 cut-resistant nylon and 13g/glass fiber glove -13 gauge , double 
nitrile coating, sandy finish on palm for extra grip.Elastic knitwrist cuff

Guante anticorte nivel 5 de nylon y fibra de vidrio 13g, 13 galga, doble 
recubrimiento de nitrilo y acabado arenado en la palma para mejor 
agarre.Puño élastico de punto

Gant en nylon et 13g / fibre de verre, jauge 13, anti-coupure niveau 
5, double enduction nitrile-finition sablée sur la paume pour extra 
adhérence

4544C

Guanto in tessuto 13G / fibra di vetro antitaglio LIVELLO 5 , 
spalmatura rugosa nel palmo in nitrile e protezione del dorso antiurto

Level 5 cut resistant 13G/glass fiber glove- Gauge 13, nitrile coated, 
sandy finish on palm and impact protection on the back of the hand.
Elastic Knitwrist cuff.

Guante anticorte de fibra de vidrio/13G - Galga 13 - resistencia 
al corte NIVEL 5,  recubierto de nitrilo con acabado arenado en la 
palma y  protección anti golpe en el dorso.

Gant anti-coupure en tissu 13G / fibre de verre, Jauge 13. Résistance 
à la coupure NIVEAU 5, enduction nitrile avec finition sablée sur la 
paume et protection anti-chocs sur le dos.

4543

ART. 500ATS
[ EN388 4544C ]

ART. 500ATL
[ EN388 4543 ]

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI ANTITAGLIO CAT. 5

Guanto lungo antitaglio in nylon 13G / fibra di vetro antitaglio LIVELLO 
5 , spalmatura rugosa in nitrile.

Level 5 cut resistant 13G nylon, HPPE and glass fiber glove - Gauge 13. 
Sandy nitrile coating. Long blue cuff.

Guante de nylon 13G, HPPE y fibra de vidrio- Galga 13,  resistencia al 
corte NIVEL 5, recubierto de nitrilo arenado. Puño largo azul.

Gant longue anti-coupure en nylon 13G / fibre de verre anti-coupure 
NIVEAU 5, enduit rugeux en nitrile.  

Guanto in nylon e tessuto 7G / fibra di vetro antitaglio LIVELLO 5, doppia 
spalmatura in nitrile, finitura rugosa nel palmo. Lunghezza cm 48.

Level 5 cut resistant glove made of 7G nylon, HPPE, glass fiber liner; 
black nitrile double coating, sandy finish on palm. Long Cuff.

Guante de tejido 7G nylon, HDPE, fibra de vidrio; anticorte NIVEL 5, 
doble recubrimiento de nitrilo negro, acabado arenado en la palma. 
Manguito largo.

Gant en nylon et tissu 7G / fibre en verre anti-coupure NIVEAU 5, 
double enduit en nitrile, finition extérieur rugueux sur le empan.

Guanto in nylon e tessuto 13G / fibra di vetro antitaglio LIVELLO 5 , 
puntinato in NBR.

Level 5 cut resistant glove made of 13G nylon/ HPPE/Glass fiber liner 
-13 Gauge. Nitrile micro dots on palm. Elasticated knitwrist cuff.

Guante anticorte de tejido 13G nylon/ HDPE/fibra de vidrio, anticorte 
NIVEL 5. 13 Galga. Micro puntos de nitrile en la palma para mejor 
agarre. Puño de punto élastico

Gant en nylon et tissu 13G / fibre de verre anti-coupure NIVEAU 5, en 
NBR.

4544

12

4543

5

454X

ART. 500LT
[ EN388 4544 ]

ART. 77ATL
[ EN388 4543 ]

ART. 57ATP
[ EN388 454X ]

60 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10

60 paia / pair
par/ paire

5 paia / pair
par/ paire

9 - 11

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
ANTITAGLIO CAT. 2/5

Guanto in tessuto 13G / fibra di vetro antitaglio LIVELLO 5

LEVEL 5 cut-resistant glove made with 13G Glass fiber. Elasticated 
knitwrist cuff.

Guante anticorte NIVEL 5 13G Fibra de Vidrio. Puño de punto élastico.

Gant en tissu 13G / fibre de verre anti-coupure NIVEAU 5  

454X

ART. 600ATB
[ EN388 454X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

8 - 10

Guanto in nylon e tessuto 7G / fibra di vetro antitaglio LIVELLO 5

LEVEL 5  cut resistant glove made of 7G nylon/ HPPE/Glass fiber liner 
-7 Gauge. Elasticated knitwrist cuff.

Guante anticorte de tejido 7G nylon/ HPPE/fibra de vidrio, anticorte 
NIVEL 5. 13 Galga. Puño de punto élastico.

Gant en nylon et tissu 7G / fibre de verre anti-coupure NIVEAU 5, en 
NBR.

454X

ART. 57AT
[ EN388 454X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

8 - 10

Guanto in nylon 7G.

White 7G nylon knitted glove.

Guante de nylon 7G.

Gant en nylon 7G.

2241

ART. 290
[ EN388 2241 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

8 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
PROTEZIONE ANTITAGLIO

Grembiule in placche di alluminio per macellai.

Alluminium apron.

Delantal en placas de aluminio.

Tablier en plaques d’aluminium pour boucher.

ART. 350
[ EN 13998 ]

10 pz/pcs 1 pz/pcs

55 x 70 cm

Guanto in maglia di acciaio, con protezione avambraccio resistente al 
taglio.

Butchers steel glove with cuff.

Guante de acero con protección en el antabrazo.

Gant en maille d’acier pour boucher, avec protection avant-bras 
resistent à la coupe.

[ EN1082 ]

ART. 300AVE
XS - bordino verde

[ EN1082 ]

ART. 300ABI
S - bordino bianco

[ EN1082 ]

ART. 300A
M - bordino rosso

[ EN1082 ]

ART. 300ABL
L - bordino blu

1 pz/pcs 1 pz/pcs

XS - L
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
PROTEZIONE ANTITAGLIO

Guanto in maglia d’acciaio per macellai.

Butchers steel glove, green hem.

Guante de malla de acero para carniceros.

Gant en maille d’acier pour boucher.

[ EN1082 ]

ART. 300BL
L - bordino blu

[ EN1082 ]

ART. 300BI
S - bordino bianco

[ EN1082 ]

ART. 300VE
XS - bordino verde

[ EN1082 ]

ART. 300
M - bordino rosso

1 pz/pcs 1 pz/pcs

XS - L
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NBR/NITRILE

Guanto NBR con polsino in maglia e dorso areato.

NBR glove NBR

Guante NBR

Gant NBR avec poignet à maille et dos aéré. 

Guanto NBR con polsino in maglia e dorso areato

Yellow glove made of cotton jersey fabric and covered with nitrile; 
breathable back and elastic knitwrist cuff.

Guante fabricado en jersey de algodón y recubierto de nitrilo de color 
amarillo, dorso transpirable  y puño de  punto elástico.

Gant en jersey de coton enduit de nitrile jaune, dos respirant et 
poignets en tricot élastique.

3111X

3111X

ART. 91
[ EN388 3111X ]

ART. 91ECO-SC
[ EN388 3111X ]

96 paia / pair
par/ paire

48 paia / pair
par/ paire

7 - 10

144 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 10

Guanto NBR, dorso areato con polso a maglia.

NBR fresh glove with knitted wrist

Guante en NBR fresco econ/c.Puño

Gant NBR, dos aéré avec poignet à maille.4221X

ART. 76APESC
[ EN388 4221X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

9 - 10

ART. 76AP
[ EN388 4221X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

9 - 10



64 65

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NBR/NITRILE

Guanto NBR tutto spalmato con polso a maglia. 

NBR fully coated glove knitwrist

Guante en NBR todo recubierto nbr c/puno 

Gant NBR tout enduit avec poignet à maille.4221X

Guanto spalmato NBR cm.30 supporto in cotone.

NBR coated glove cm 30.

Guante revestido NBR cm 30.

Gant enduit NBR cm. 30 support en coton.

4121

5

Guanto NBR, dorso areato, manicotto in tela.

NBR GLOVE with breathable back, canvas cuff.

Guante de NBR con dorso transpirable y manguito de lona.

Gant en NBR, dos aéré et manchette en toile.4221X

ART. 77AL  30
[ EN388 4121 ]

ART. 76AESC
[ EN388 4221X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

ART. 76A
[ EN388 4221X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

Guanto NBR, tutto spalmato, manicotto in tela.

NBR GLOVE fully coated, canvas cuff.

Guante de NBR toto recubierto y manguito de lona.

Gant en NBR, tout enduit et manchette en toile. 
4221X

ART. 77AESC
[ EN388 4221X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

9 - 10

ART. 77AC
[ EN388 4221X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

ART. 77APESC
[ EN388 4221X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

9 - 10

ART. 77AP
[ EN388 4221X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

9 - 10

120 paia / pair
par/ paire

5 paia / pair
par/ paire

10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NBR/NITRILE

Guanto spalmato NBR con manichetta sintetica in tessuto 
spalmato. Lunghezza totale cm 80.

NBR glove + synthetic long cuff - total lenght cm 80.

Guante revestido NBR + manguito sintetico - cm 80.

Gant enduit NBR avec manchon sintetique en tissu 
enduit. Longueur total cm 80. 

ART. 77AL 80
[ EN388 4111 ]

Guanto in nitrile lungo cm 60 spess. mm 0,2 manicotto 
leggero in EVA.

Nytril glove - lenght cm 60 tck. mm 0,2 - EVA cuff.

Guante de nitrilo largo cm 60 sp. mm.0,2 manguito de 
EVA.

Gant en nitrile longueur cm 60 épaisseur mm 0,2 
poignet léger en EVA.

ART. 0360
[ EN374 - EN388 0001X ]

4111 0001X

72 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10

1 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI ANTIFREDDO E INVERNALI

Guanto fiore bovino foderato internamente in flanella.

Cow grain leather glove - with lining.

Guantes en flor vacuno forrados.

Gant fleur bovin fourré.3143X

10

Guanto in nylon con doppia spalmatura in lattice, finitura rugosa nel 
palmo.

Nylon glove with double latex coating and acrylic lining, sandy finish on 
the palm.

Guante de nylon con doble capa de látex y forro interior acrílico, 
acabado arrugado en la palma.

Gant en nylon avec double enduit en latex et doublure interieur 
acrylique, finiture rugeux dans l’empan. 

3131X

ART.  4FTOP
[ EN388 - 3143X ]

ART. 500FB
[ EN388 - 3131X ]

60 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NBR/NITRILE

3221

126

Guanto PVC con fodera amovibile - cm 32

PVC glove with dethachable lining. - cm 32

Guante en PVC interior felpado - cm 32

Gant en PVC avec doublure amovible - cm 32

ART. 95
[ EN388 3221 ] 60 paia / pair

par/ paire
6 paia / pair
par/ paire

10

Guanto in lattice zigrinato traspirante, spalmato su nylon. 
Fodera interna in acrilico.

Latex glove 3/4 coating knurled finish on gauge 13-nylon 
support. Acrilic inner liner. Black colour.

Guante recubierto de latex 3/4 acabado moleteado, sobre 
soporte de nylon-Galga 13. Forro interior de acrílico.

Gant en latex fourré traspirant, enduit sur nylon. Doublure 
interieur en acrylique.

ART. 500FN
[ EN388 2241X EN511 X2X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

9 - 10

12

2241X

X2X

Guanto ad alta visibilita’ in spugna di nitrile traspirante 
zigrinata , spalmato su nylon. Fodera interna in acrilico.

High visibility nylon glove coated with breathable knurled 
nitrile foam. Interior acrylic lining.

Guante de nylon de alta visibilidad recubierto d’esponja de 
nitrilo moleteada transpirable. Forro interior de acrílico.

Gant haute visibilité en épange de nitrile traspirante fourré, 
enduit sur nylon. Doublure interieur en acrylique.

ART. 500FG
[ EN388 2241X EN511 X2X ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

8 - 10

12

2241X

X2X
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN NBR/NITRILE

Guanto invernale in pile (100% poliestere), interno in thinsulate®. 
NON E’ UN DPI

Pile glove (100% poliestere), interior thinsulate tm. Application: low 
tmperatures jobs, spare time IT ISN’T A PPE

Guante en pile (100% poliestere), interior thinsulate tm. Aplicacion: 
trabajos a baja temperadura, tiempo libre NO ES UN EPI.

Gant hyvernal en polaire (100% polyestere), interieur en thinsulate tm. 
Métier: travaille à bas température. loisirs. PAS EPI

ART. 97
120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN PVC

Guanto in PVC floccato antiacido, antiolio, antiallergico. 
cm 30 - Felpatura interna, manichetta in trama di nylon 
bispalmata in PVC. Lunghezza totale cm 80

PVC flocked glove - cm 80

Guante en PVC flocado antialergico - cm 80

Gant en PVC noir floqué anti-acide, anti-huile, anallergique. 
Fourré a l’interieur, poignet trame en nylon enduit en PVC. 
Longueur totale cm 80

2000X

ART. 04L
[ EN347 - EN388 2000X ] 1 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

M - XXL
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN PVC

Guanto PVC cm 27 – con supporto in cotone

Pvc glove cm 27 - cotton knitted inside

Guante PVC cm 27 - interior algodón

Gant en PVC cm 27- avec support en coton

3121X

12

ART. 07
[ EN388 3121X ]

Guanto PVC cm 35 – con supporto in cotone

Pvc glove cm 35 - cotton knitted inside

Guante PVC cm 35- interior algodón

Gant en PVC cm 35- avec support en coton

3121X

12

ART. 06 SC
[ EN388 3121X ]

Guanto PVC cm 45 – con supporto in cotone

Pvc glove cm 45 - cotton knitted inside

Guante PVC cm 45- interior algodón

Gant en PVC cm 45- avec support en coton 

3121X

12

ART. 05
[ EN388 3121X ]

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10

72 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI MONOUSO IN NITRILE/LATTICE

Guanto in nitrile senza polvere per uso alimentare.
Doppio spessore.

Disposable Nytrile glove  double thickness

Guante nitrilo doble grosor

Gant en nitrile sans poussière interieur, pour usage 
alimentaire. Double épaisseurBOX

50

Guanto monouso in nitrile molto resistente. (box da 100 pz) - 
Senza polvere interna. 

Nitryl disposable glove powdered free (100 pcs box). CAT. III

Guante monouso de nitrilo (box de 100 pc). CAT. III

Gant jetable en nitrile trés resistente, sans poussière intérieur 
(box de 100 pz). 

BOX
100

ART. 62NT
[ EN388 - EN374-2 EN374-3 ]

ART. 62NDS
[ EN455-1/2/3 + A1 2011 ]

10 box 1 box 
(100 pz)

7 - 10
S - XL

10 box 1 box 
(50 pz)

M - XXL

Guanto monouso in nitrile nero con finitura micro testurizzata, 
molto resistente. Senza polvere interna.

The nitrile Micro Textured black glove is a disposable non 
sterile glove, with anti-drip cuff  and it is very resistant.

El guante de nitrilo negro microtexturado es un guante 
desechable y no ésteril, con borde antigoteo, muy resistente.

The gant en nitrile noir micro-texturé est un gant à usage 
unique non stérile avec bord antigoutte et très résistant.

ART. 62NTNE
[ CAT. III ASTM D6319 - EN455-1/2/3/4 ] 10 box 1 box 

(100 pz)

M - XL

Guanto  in nitrile arancio doppio spessore con finitura 
zigrinata, molto resistente. Senza polvere interna.

The nitrile orange glove is a disposable non sterile glove, 
double thickness and knurling on palm, anti-drip cuff;  it is very 
wear-resistent.

El guante de nitrilo naranja es un guante desechable no 
ésteril de doble grosor y moleteado en la palma, con borde 
antigoteo y es muy resistente al desgaste.

Le gant  en nitrile orange est un gant à usage unique non 
stérile, grande épaisseur et moleté sur la paume, très résistant 
à l’usure.

ART. 62NTAR
[ CAT. III ASTM D6319 - EN455-1/2/3/4 ] 10 box 1 box 

(50 pz)

M - XL

BOX
100

BOX
50

NO POWDER NITRILE

NO POWDER NITRILE

NO POWDER
STRONG NITRILE

NO POWDER
STRONG NITRILE
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI MONOUSO

Guanto in lattice blu doppio spessore, senza polvere, 
lunghezza cm 30 ( box 50 pz ) .

Blu latex glove double thickness, powdered free. Box 50 pcs.

Guante de latex sin polvo alta protection. Dispensadore de 
50 unidades.

Gant en latex blue double épaisseur , sans poussière, 
longueur cm 30. Conf. 50 pz.

BOX
50

ART. 64DS
[ CE EN374 1/2/3 - EN388 ] 10 box 1 box 

(50 pz)

S - XL

BOX
100

Guanto monouso ambidestro di 
polietileno. Senza polvere.

Disposable polyethylene, 
ambidextrous glove. Powder-free.  

Guante desechable de 
polietileno ambidextro. Sin polvo. 

Gant jetable en polyéthylène 
ambidextre. Sans poudre. 

ART. 62

10 box 1 box 
(100 pz)

UNICA

Guanti in lattice (box 100 pezzi) con polvere interna. 

Disposable latex glove (100 pcs box). CAT. III. 

Guante en latex AQL 1,5 (box 100 pcs. CAT. III.

Gant en latex AQL 1,5 avec poussière intérieur (box 100 pz).BOX
100

ART. 64A
[ EN388 EN374-2 EN374-3 ] 10 box 1 box 

(100 pz)

S - XL

Guanto monouso in nitrile nero doppio 
spessore con finitura zigrinata, molto 
resistente – Senza polvere interna

The nitrile black glove is a disposable 
non sterile glove, double thickness and 
knurling on palm, anti-drip cuff;  it is 
very wear-resistent. Powder free

El guante de nitrilo negro es un guante 
desechable no ésteril de doble grosor 
y moleteado en la palma, con borde 
antigoteo y es muy resistente al 
desgaste. Sin polvo.

Le gant  en nitrile orange est un gant 
à usage unique non stérile, grande 
épaisseur et moleté sur la paume, très 
résistant à l’usure. Sans poudre

ART. 62NTS

10 box 1 box 
(50 pz)

M - XL

[ CAT. III ASTM D6319  
EN455-1/2/3/4 ]

BOX
50

POWDER LATEX

NO POWDER
STRONG LATEX



74 75

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI DA GIARDINAGGIO

Guanto in poliestere 13G puntinato nel palmo.

Seamless mimetic polyester glove - Gauge 13, with PVC dots on the palm.

Guante de poliéster camuflaje sin costuras-13 Galga, con puntos de 
PVC en la palma.

Gant en poliestere 13G  puntiné dans l’empan.

214X

Guanto fluorescente in tessuto acrilico 7G  con riporti in pvc.

Yellow fluorescent acrilic fiber glove - 7G,  with black PVC inserts and 
elastic knitwrist cuff.

Guante amarillo fluo de tejido acrílico 7G con inserciones de PVC 
negro. Puño de punto élastico

Gant avec bandes réfléchissantes en tissu acrylique 7G avec report en 
pvc. 

112X

12

Guanto da giardino palmo in tessuto resinato, dorso e manicotto in 
tela di cotone.

Garden glove, cotton back and cuff. Application: Garden and 
warehouse.

Guante para jardin, dorso y manguito en algodon. Aplicaciones: 
jardin, almacen.

Gant pour le jardine empan en tissu résine, dos et manchon en toile 
coton. 

ART. 57GM
[ EN388 214X ]

ART. 57FLUO
[ EN388 112X ]

ART. 57V
[ EN420 - CAT. 1 ]

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10



74 75

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI DA GIARDINAGGIO

Guanto in cotone/poliestere spalmato in PVC.

PVC dots polyester/cotton glove.

Guante algodón/pol.granulado en PVC.

Guant en coton et polyestère enduit en PVC.

ART. 57

12

ART. 57SC

ART. 57SC
[ EN420 - CAT.1 ]

ART. 57
[ EN420 - CAT.1 ]

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10



76 77

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN COTONE

Guanto in cotone/poliestere spalmato in PVC

Pvc dots polyester/cotton glove

Guante algodón/pol.granulado en pvc

Gant en coton enduit en PVC

ART. 57C
[ EN420 - CAT. 1 ]

ART. 57C - 7
[ EN420 - CAT. 1 ]

Guanto in cotone/poliestere spalmato in PVC

 Pvc dots polyester/cotton glove

Guante algodón/pol.granulado en pvc

Guant en coton et polyestère enduit en PVC

ART. 57A
[ EN420 - CAT. 1 ]

96 paia / pair
par/ paire

48 paia / pair
par/ paire

8

96 paia / pair
par/ paire

48 paia / pair
par/ paire

7

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10



76 77

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN COTONE

Guanto in filanca leggero candeggiato.  

Light fabric glove.

Guante en tejdo ligero blanqueado. 

Gant en lycra léger blanchi. 

12

ART. 58FL
[ EN420 - CAT. 1 ]

Guanto in cotone a maglia a 3 capi -verde

Seamless cotton glove - green colour

Guante algodón de fibra continua - verde 

Gant en coton à maille 3 piéces - couleur vert

ART. 58DV
[ EN420 - CAT. 1 ]

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 9
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
SOTTOGUANTI IN COTONE

Guanto in cotone a maglia a 3 capi - bianco - 30 gr

Seamless cotton glove - white - 30 gr

Guante algodón de fibra continua - blanco - 30 gr

Gant en coton à maille 3 pièces - blanc - 30 gr

ART. 58DB
[ EN420 - CAT. 1 ]

Guanto in cotone a maglia a 3 capi - 35 gr

Seamless cotton glove -35 gr

Guante algodón de fibra continua -35gr

Gant en coton à maille 3 piéces - 35 gr
12

ART. 58D SC
[ EN420 - CAT. 1 ]

Guanto in policottone senza cuciture- Calibro: 7.
Materiale: 50% cotone - 50% poliestere. 3 fili.  70 GR/coppia

Seamless polycotton  glove- Gauge: 7.
Material: 50% cotton – 50 % polyester. 3 Threads.  70 GR/pair   

Guante de policotton de hilo continuo - Galga 7
Material: 50% algodón – 50% poliéster. 3 hilos.  70 GR./par     

Gant en polycoton à fil continu. Jauge: 7
Material: 50% coton – 50% polyéster. 3 fils.  70 GR./paire 

112X

12

ART. 58DG
[ EN388 112X ]

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

7 - 8 - 9

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10



78 79

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
SOTTOGUANTI IN COTONE

Guanto in tela di cotone 8oz

 8oz cotton glove

Guante en tela de algodón 8 oz

Gant en toile coton 8oz
12

Guanto in cotone a maglia a 2 capi - 30 gr

Seamless cotton glove 2 yarn 30gr.

Guante algodon de fibra continua 2 hilos -30 gr

Gant en coton à maille 2 piéces - 30 gr.12

ART. 58DL
[ EN420 - CAT. 1 ]

ART. 58B
[ EN420 - CAT. 1 ]

Guanto in cotone 100% cucito con polsino

100% Cotton glove with wrist

Guante en punto de algodón 100%

Gant en coton 100% cousu avec le poignet
12

ART. 58P SC
[ EN420 - CAT. 1 ]

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10



80 81

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN COTONE

Guanto in cotone 100% cucito

100% Cotton glove

Guante en punto de algodón 100%

Gant en coton 100% cousu
12

ART. 58 SC
[ EN420 - CAT.1 ]

Guanto in cotone cucito candeggiato

 Bleached cotton glove

Guante de algodón blanqueado

Gant en coton cousu blanchi12

ART. 58C SC
[ EN420 - CAT.1 ]

Guanto in cotone candeggiato cucito per vigili e camerieri

100% Cotton bleached glove

Guante en punto de algodón blanqueado

Gant en coton blanchi cousu pour vigilants et garçons12

ART. 58 CV
[ EN420 CAT. 1 ]

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10

300 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10

120 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI IN COTONE

Guanto antivibrazione in polycotton spalmato nel palmo in neoprene.

Poly/cotton anti vibration glove, neoprene on the palm.

Guante antivibración de polycotton con la palma de neopreno.

Gant antivibration en polycoton et neoprene sur la paume.

4122X

ART. 36
[ EN388 4122X - EN ISO 10819 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10



82 83

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
ANTICALORE

Guanto a 5 dita in tessuto aramidico. Ottima resistenza al calore e 
all’abrasione. Lunghezza cm 27

Five finger aramid glove. Excellent resistance to  heat and cut abrasion. 
Length 27 cm.

Guante cinco dedos de aramid. Excelente resistencia al calor y a la 
abrasión por cortes. Longitud 27 cm.

Gant en aramid à 5 doigts.  Excellente résistance à la chaleur et à 
l’abrasion. Longueur 27 cm.

2443X

43XX4X

5

Guanto a 5 dita in fibra aramidica, doppio palmo.  
Lunghezza cm 38

aramid gloves 5 fingers cm38

Guante aramid anticalor, cm 38

Gant 5 doigts en tissu aramid. Excellent resistance au chaleur et à 
l’abrasif. Longeur cm 38

Guanto a 5 dita in tessuto aramidico. Ottima resistenza al calore e 
all’abrasione. Lunghezza cm 50

Aramid gloves 5 fingers cm 50

Guante aramid anticalor, cm 50

Gant 5 doigts en tissu aramid
. Excellent resistance au chaleur et à l’abrasif. Longeur cm 50

ART. 53F
[ EN388 2443X   - EN407 43XX4X ]

ART. 53C
[ EN388 2443X   - EN407 43XX4X ]

ART. 53A
[ EN388 2443X   - EN407 43XX4X ]

10 paia / pair
par/ paire

5 paia / pair
par/ paire

10

5 paia / pair
par/ paire

5 paia / pair
par/ paire

10

10 paia / pair
par/ paire

5 paia / pair
par/ paire

10

2443X

43XX4X

5

2443X

43XX4X

5
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
ANTICALORE

Ghette in tessuto aramid. Ottima resistenza al calore e all’abrasione. 
Temperatura di esercizio 350°C, temperatura di punta 500°C. 
Altezza cm 30. Omologazione del tessuto 

Aramid shoe covers cm 30

Polainas in tejido aramid, cm 30

Guêtre en tissu aramid. Excellent resistance au chaleur et à l’abrasif. 
Température d’exercise  350°C, température de pointe 500°C. 
Hauteur cm 30. Homologuer du tissu.

Parannanza in tessuto aramid. Ottima resistenza al calore e 
all’abrasione. Temperatura di esercizio 350°C, temperatura di punta 
500°C. Omologazione del tessuto

Aramid apron.

Delantal en tejido aramid.

Tablier en tissu aramid. Excellent resistance au chaleur et à l’abrasion. 
Température d’exercise 350°C, température de pointe 500°C. 
Homologation du tissu.

Coperta antifiamma m 2x1 

Glass fabric apron m 2x1

Mantas en tejido de vidrio ignifugo m 2x1

Couverte anti-flamme m 2x1 en tissu de verre ignifuge

ART. 13C

ART. 7C

ART. 453A
[ EN1869 ]

1 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire

UNICA

1 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire

60x100 cm

1 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire

UNICA



84 85

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
ANTICALORE

Guanto in tessuto antitaglio, lunghezza cm 28.

Glove made of anticut material 28 cm

Guante anti corte 28 cm

Gant en matérial anti-coup, longueur cm 28.

134XB

X1XXXX

12

Manopola a 1 dito in fibra di carbonio-preox, doppio palmo. 
Lunghezza cm 38.

Hi-temp.mitten carbon-preox, cm 38.

Manopla fibra de carbono-preox, cm 38.

Moufle 1 doigt en fibre de carbone-preox, double empan. Longeur 
cm 38.

2344

43XXXX

5

ART. 820
[ EN388 134XB + EN407 X1XXXX ]

ART. 43E
[ EN388 2344 - EN407 43XXXX ]

72 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

9 - 10

5 paia / pair
par/ paire

5 paia / pair
par/ paire

10



84 85

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
ANTICALORE

Guanto in tessuto aramid alluminizzato

Aluminized aramid fiber five-fingers glove

Guante 5 dedos de fibra de aramida aluminizada

Gant 5 doigts en fibre de aramide aluminisée

3243

42223X

ART. 454A
[ EN12477 CE EN 407 42223X
   EN388 3243 ]

1 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire

10



86 87

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI MAPA®

ART. 301 MAPA

Guanto in lattice naturale, con supporto interno tessile, 
lunghezza cm 33, spessore mm 1,15.

Natural latex glove, interior finish textile support, 
length cm 33, thickness mm 1,15.

Guante látex natural, acabado interior soporte textil, 
longitud cm 33, espesor mm 1,15.

Gant en latex naturel, finition intérieure support 
textile, longueur cm 29-33, épaisseur mm 1,15

 [EN 388 2131X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 ]

2131X

X1XXXX

TIPO B

ART. 405 MAPA

Guanto in neoprene, lattice, floccato internamente, 
lunghezza cm 33, spessore mm 0,7.

Neoprene and natural latex glove, interior finish 
flocked, length cm 33, thickness mm 0,7

Guante neopreno y látex natural, acabado interior 
flocado, longitud cm 33, espesor mm 0,7

Gant en néoprène et latex naturel, finition intérieure 
flockée, longueur cm 33, épaisseur mm 0,7

 [EN 388 2110X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 ]

2110X

TIPO B

ART. 124 MAPA

Guanto in lattice naturale, floccato internamente, 
lunghezza cm 30,5, spessore mm 0,35.

Natural latex glove, interior finish flocked, length cm 
30,5, thickness mm 0,35.

Guante látex natural, acabado interior flocado, 
longitud cm 30,5, espesor mm 0,35.

Gant en latex naturel, finition intérieure flockée, 
longueur cm 30,5, épaisseur mm 0,35.

 [EN 388 0010X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 ]

0010X

TIPO B

50 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI MAPA®

ART. 174 MAPA

Guanto in lattice naturale, finitura esterna granitiforme, 
clorinata , lunghezza cm 31, spessore mm 0,45.

Natural latex glove, exterior finish pebbled, 
chlorinated, length cm 31, thickness mm 0,45.

Guante látex natural, acabado exterior granitado, 
clorinado, longitud cm 31, espesor mm 0,45.

Gant en latex naturel, finition extérieure granitée, 
chlorinée, longueur cm 31, épaisseur mm 0,45.

 [EN 388 0010X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 ]

ART. 175 MAPA

Guanto in lattice naturale, finitura esterna zigrinata, 
clorinata , lunghezza cm 31, spessore mm 0,40.

Natural latex glove, exterior finish embossed texture, 
chlorinated, length cm 31, thickness mm 0,40.

Guante látex natural, acabado exterior relieve 
antideslizante, clorinado, longitud cm 31, espesor mm 0,40.

Gant en latex naturel, finition extérieure relief antidérapant, 
chlorinée, longueur cm 31, épaisseur mm 0,40.

 [EN 388 0010X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 ]

ART. 454 MAPA

Guanto in elastomero sintetico, finitura esterna zigrinata, 
lunghezza cm 31, spessore mm 0,35.

Synthetic elastomer glove, exterior finish embossed 
texture, length cm 31, thickness mm 0,35.

Guante elastómero sintético, acabado exterior textura 
grabada, longitud cm 31, espesor mm 0,35.

Gant en elastomère synthétique, finition extérieure relief 
antidérapant, longueur cm 31, épaisseur mm 0,35.

 [EN 388 2000X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 ]

2000X

TIPO B

0010X

TIPO B

0010X

TIPO B

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 9

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10

50 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10



88 89

GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI MAPA®

ART. 480 MAPA

Guanto in nitrile, interno clorinato, esterno zigrinato 
lunghezza cm 46, spessore mm 0,55.

Nitrile Glove, Interior Finish Chlorinated, Length cm 46, 
Thickness mm 0,55

Guante Nitrilo, Acabado exterior Textura grabada, 
Longitud cm 46, Espesor mm 0,55

Gant en Nitrile, finition extérieure relief antidérapant, 
longueur cm 46, épaisseur mm 0,55.

 [EN 388 4102X - EN 374 - TIPOA - CAT 3 ]

4102X

TIPO A

ART. 415 MAPA

Guanto in neoprene e lattice, floccato internamente, 
esterno zigrinato, lung. Cm 32, spessore mm 0,60.

Neoprene and natural latex glove, interior finish flocked, 
length cm 32, thickness mm 0,60

Guante neopreno y látex natural, acabado interior 
flocado, longitud cm 32, espesor mm 0,60

Gant en néoprène et latex naturel, finition intérieure 
flockée, longueur cm 32, épaisseur mm 0,60.

 [EN 388 1011X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 ]

1011X

TIPO B

ART. 492 MAPA

Guanto in nitrile, floccato internamente, esterno 
zigrinato, lunghezza cm 31, spessore mm 0,38.

Nitrile glove, interior finish flocked, 
Length cm 31, thickness mm 0,38

Guante nitrilo, acabado interior flocado, 
Longitud cm 31, espesor mm 0,38.

Gant en nitrile, finition intérieure flockée, 
Longueur cm 31, épaisseur mm 0,38.

 [EN 388 3101X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 ]

3101X

TIPO A

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 11

12 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire

7 - 10

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 11
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI MAPA®

ART. 476 MAPA

Guanto in nitrile, interno protezione termica in 
maglia , esterno zigrinato lunghezza cm 45

Nitrile glove, interior finish knitted thermal 
protection, length cm 45.

Guante nitrilo, acabado interior protección 
térmica tejida , longitud cm 45.

Gant en nitrile, finition intérieure tricot 
protection thermique, longueur cm 45.

 [EN 388 4443D - X2XXXX - 111 - EN 374 - 375 TIPOA - CAT 3 ]

4443D

X2XXXX

TIPO A

ART. 375 MAPA

Guanto in nitrile, supporto tessile interno, 
esterno liscio, lunghezza cm 26.

Nitrile glove, interior finish textile support,  
length cm 26, 

Guante nitrilo, acabado interior protección 
térmica tejida, longitud cm 26.

Gant en nitrile, finition intérieure support textile, 
longueur cm 26.

 [ EN 388 3111X ]

3111X

ART. 397 MAPA

Guanto in nitrile, supporto tessile interno, 
esterno liscio, lung. Cm 28, spessore 1,00 mm.

Nitrile glove, interior finish textile support, length 
cm 28, thickness mm 1,00

Guante nitrilo, acabado interior soporte textil, 
longitud cm 28, espesor 1,00.

Gant en nitrile, finition intérieure support textile, 
longueur cm 28, épaisseur 1,00.

 [EN 388 4111X ]

4111X

111 6 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire

7 - 10

50 paia / pair
par/ paire

5 paia / pair
par/ paire

7 - 9

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI MAPA®

ART. 326 MAPA

Guanto lattice, interno supporto tessile, esterno aderenza 
rinforzata. Lungh. Cm 32, spessore mm 1,35.

Natural latex glove, interior finish textile support, length 
cm 32, thickness mm 1,35

Guante látex natural, acabado interior soporte textil, 
longitud cm 32, espesor 1,35.

Gant en latex naturel, finition intérieure support textile, 
longueur cm 32, épaisseur 1,35.

 [EN 388 3141X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 - X1XXXX]

3141X

X1XXXX

TIPO B

ART. 472 MAPA

Guanto in nitrile, clorinato internamente, esterno 
granitiforme, lung. Cm 30, spessore mm 0,20.

Nitrile glove, interior finish chlorinated, length 
cm 30, thickness mm 0,20

Guante nitrilo, acabado interior clorinata, 
longitud cm 30, espesor 0,20.

Gant en nitrile, finition intérieure chlorinée, 
longueur cm 30, épaisseur 0,20.

 [EN 388 2101X - EN 374 - TIPOB - CAT 3 ]

2101X

TIPO B

ART. 495 MAPA

Guanto in nitrile, floccato internamente, esterno 
zigrinato, lunghezza cm 32, spessore mm 0,38.

Nitrile glove, interior finish flocked, length cm 
32, thickness mm 0,38

Guante nitrilo, acabado interior flocado, 
longitud cm 32, espesor 0,38.

Gant en nitrile, finition intérieure flockée, 
longueur cm 32, épaisseur 0,38.

 [EN 388 3101X - EN 374 - TIPOA - CAT 3 ]

3101X

TIPO A

50 paia / pair
par/ paire

5 paia / pair
par/ paire

7 - 10

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10
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GUANTI - GLOVES - GANTS - GUANTES
GUANTI MAPA®

ART. 550 MAPA

Guanto in schiuma di poliuretano. Interno supporto 
tessile senza cuciture, dorso aerato, lunghezza cm 21-27, 
spessore light weight

Polyurethane foam glove, interior finish seamless textile 
support. Length cm 21-27, thickness light weight.

Guante espuma de poliuretano, acabado interior 
soporte textil sin costuras, longitud cm 21-24, espesor 
light weight.

Gant en mousse de polyuréthane, finition intérieure 
support tricoté sans couture, longueur cm 21-24, 
épaisseur light weight.

 [EN 388 4131X  - CAT 2 ]

4131X

ART. 551 MAPA

Guanto in schiuma di poliuretano. Interno supporto 
tessile senza cuciture, dorso aerato, lunghezza cm 
22-27, spessore light weight

Polyurethane foam glove, interior finish seamless 
textile support. Length cm 22-27, thickness light 
weight.

Guante espuma de poliuretano, acabado interior 
soporte textil sin costuras, longitud cm 22-27, espesor 
light weight.

Gant en mousse de polyuréthane, finition intérieure 
support tricoté sans couture, longueur cm 22-27, 
épaisseur light weight.

[EN 388 4131X - CAT 2 ]

4131X

Distributore Autorizzato

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10

100 paia / pair
par/ paire

10 paia / pair
par/ paire

7 - 10


